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PredsednikTruman priporoča izboljšanje
sistema brezposelnostnega zavarovanja

Ameriški napad
m Rusijo?
Izjava nemških
vojnih ujetnikov

V poslanici kongresu je predlagal raztegnitev
sistema, zvišanje podpor in prispevkov. Drža¬
ve naj bi odločile o minimalni podpori

Washingion, D. C. — Predsed¬
nik Truman je pozval kongres,
naj izboljša in raztegne sistem
federalnega brezposelnostnega
zavarovanja, zviša podpore in
prispevke. Dejal je, da njegov
načrt predvideva zvišanje stro¬
škov za $850,000,000 letno na o-
snovi števila brezposelnih de¬
lavcev v preteklem letu.
Truman je naslovil posebno

poslanico kongresu iz K e y
Westa, Fla., kjer je na počitni¬
cah. V tej je predlagal uklju-
čitev svojega načrta v sedanji
sistem brezposelnostnega zava¬
rovanja, ki je pod upravo 48
držav in federalnim nadzor¬
stvom.
Vsote brezposelnostne podpo¬

re in dobe plačevanja se razli¬
kujejo v državah pod sedanjim
sistemom zavarovanja. Truman
je sugeriral v poslanici, naj bi
vsaka država določila minimal¬
no brezposelnostno podporo. Mi¬
nimalna podpora za neporočene
osebe naj bi znašala polovico
normalnega zaslužka in strop
naj bi bil $30 na teden. Onim,
ki morajo skrbeti za odvisne o-
sebe, naj se podpora zviša za 70
odstotkov in strop naj bi bila
tedenska podpora $42. Plačevala
naj bi se najmanj 26 tednov v,
letu.
Države imajo različne načrte

glede plačevanja brezposelnost¬
ne podpore. Podpore za nepo¬
ročene osebe so od $15 do $27 na
teden in dobe plačevanja od 12
do 26 tednov v letu. Truman je
dejal, da je sedanja lestvica pla¬
čil nezadostna.
Predsednik ie pozval kongres,

naj raztegne sistem brezposel¬
nostnega zavarovanja na okrog
6.000,000 delavcev, ki sedaj niso
deležni brezposelnostne podpo¬
re. Sistem naj bi se raztegnil
na firme, ki imajo manj kot o-
sem delavcev, na dva milijona
federalnih uslužbencev, 500,000

Dva politika
umorjena v
Kansas Cityju
Kongresnik Macy
zahteva preiskavo

Washington, D. C. — Umor
Charlesa Binaggioa v prostoru
demokratskega kluba v Kansas
Cityju, Mo., je dobil odmev v
Washingtonu. Njegovo truplo
je bilo najdeno na stolu. Pre¬
luknjano je bilo s štirimi krog¬
lami. Na tleh v bližini pod sli¬
ko predsednika Trumana je le¬
žalo truplo Charlesa Gargotte,
prijatelja Binaggioa in bivšega
zločinca.
Policija išče morilce, toda do¬

slej ni našla še nobenega sledu.
Binaggio je bil pajdaš pokojne¬
ga Toma Pendergasta, načelni¬
ka politične mašine demokrat¬
ske stranke v Kansas Cityju. Ta
mašina je podpirala Trumana;
ko je bil kandidat za zveznega
senatorja. Z njeno pomočjo je
bil Truman izvoljen. Sedanji
načelnik politične mašine je Jim
Pendergast, vnuk Toma Pender¬
gasta.
Kongresnik Short, republika¬

nec iz Missourija, je dejal, da je
bil Binaggio umorjen, ker je
podpiral kandidata za zveznega
senatorja nasprotnika Pender-
gastove politične mašine. Kon¬
gresnik Macy, republikonec iz
New Yorka, je zahteval kon¬
gresno preiskavo umora. Dejal
je, da je demokratska politična
mašina v Kansas Cityju pove¬
zana z gangeži.

oseb, ki prejemajo plačo v obli¬
ki komišna, in na 200,000 delav¬
cev v industrijah, ki so poveza¬
ne z agrikulturo.
Raztegnitev sistema brezpo¬

selnostnega zavarovanja naj bi
se financirala z zvišanjem pri¬
spevkov. Na podlagi sedanjega
federalnega in državnega zava¬
rovanja znašajo prispevki delo¬
dajalcev tri odstotke na mezdna
izplačila do vsote letnega za¬
služka $3,000. Ena desetina pri¬
spevkov gre federalni vladi, ki
izvaja program, ostale desetine
pa so kreditirane posameznim
državam.
Od držav se ne zahteva nalo¬

žitev triodstotnega davka na
mezdna izplačila, temveč le to¬
liko davka, da krije plačila
brezposelnostne podpore. V ve¬
čini držav je davek manj ko tri
odstotke. Truman je naglasil v
poslanici, da bi bilo zvišanje
prispevkov neznatno v nekate¬
rih državah, v drugih pa sploh
ne bi bilo potrebno, ker imajo
rezerve v svojih skladih.

Dulles sprejel
novo pozicijo
Postal je svetovalec
državnega tajnika

Washinglon, D. C. — John
Foster Dulles, velika glava v re¬
publikanski stranki, je sprejel
pozicijo svetovalca državnega
tajnika Achesona. On je bil po¬
ražen kot kandidat za zveznega
senatorja pri volitvah v New
Yorku. Zmagal je demokrat in
bivši governer Herbert Lehman.
Imenovanje Dullesa za sveto¬

valca je prebrisana poteza Tru¬
manove administracije. Njen
namen je odvrnitev pozornost
od kritiziranja državnega de-
partmenta. Administracija je
za nadaljevanje dvostrankarske
zunanje politike.
Prej je bil imenovan za sve¬

tovalca državnega tajnika Ache¬
sona John Cooper, bivši repub¬
likanski senator iz Kentuckyja.
On se bo kot svetovalec udeležil
konference zunanjih ministrov
treh zapadnih velesil v Londonu
v prihodnjem mesecu.
Dulles je zaupnik n©wyorške-

ga governerja Thomasa E. Dew-
eyja. Ako bi bil slednji izvo¬
ljen za predsednika Združenih
držav pri volitvah 1. 1948, bi bil
Dulles izbran za državnega taj-
ninka. Dulles je bil udeležen v
sestavljanju čarterja Združenih
narodov, ko je bila ta organiza¬
cija ustanovljena v San Fran¬
ciscu. Predsednik Truman ga je
imenoval za delegata skupščine
Združenih narodov. To pozici¬
jo je izgubil, ko je kandidiral za
senatorja proti Lehmanu. -
Imenovanje Dullesa za sveto¬

valca državnega tajnika Ache¬
sona je sugeriral senator Van-
denberg, republikanec iz Michi¬
gana. On je znan kot vodilni
zagovornik dvostrankarske zu¬
nanje politike.

Sedem japonskih
častnikov obešenih
Tokio. — Sedem japonskih vo¬

jaških častnikov je bilo obeše¬
nih na dvorišču jelnišnice Su-
gane, ker so umorili tri ujete a
meriške letalce na otokij Išiga-
ku blizu Okinavve 1. 1945. Drugi
obtoženi japonski častniki so do¬
bili nižje kazni. Umorjeni ame¬
riški letalci so bili Vernon Te-
bo, Robert Tuggle in Warren H.
Lloyd. Obešeni japonski častni¬
ki so bili Minuro Makuda, Jasa-
musa, Otohiko Inoue, Katsaturo

Domače vesti
Iz Clevelanda

Cleveland. — V bolnišnici je
po dolgi bolezni umrla Cecilija
Vidmar, rojena Počevina, stara
57 let, doma iz Jurke vasi pri
Straži, v Ameriki od 1909, čla¬
nica SDZ in SŽZ. Zapušča mo¬
ža Antona, sina, poročeno hčer,
dva vnuka in sestro Mary Vih-
telich, v starem kraju pa brata
in dve sestri. — Pri družini Jo¬
seph Kirk v Euclidu so se ogla¬
sile rojenice in pustile drugo-
rojenko.

Kuba se ne strinja
s priporočili
Državni minister
Dihigo naznanil
odločitev

Havana, Kuba. — Kuba se ne
strinja s priporočili Organizacije
ameriških držav glede imenova¬
nja posebnega odbora, ki naj bi
vodil preiskavo homatij v deže¬
lah na Karibejskem morju. Iz¬
javila je, da preiskava ne bi re¬
šila temeljnega problema. Od¬
ločitev je naznanil dr. Ernesto
Dihigo, državni minister.
Dihigo je dejal, da je Kuba

proti resolucijam, ki so bile spre¬
jete na zborovanju reprezentan¬
tov petih karibejskih dežel. Re¬
solucije so sankcionirale preiska¬
vo, katero je Kuba označila za
odprto vmešavanje v notranje
zadeve teh dežel.
“Sprejete resolucije ne morejo

rešiti temeljnega problema kari¬
bejskih dežel,” je rekel Dihigo.
“Imenovanje posebnega odbora
bi pomenilo nadzorstvo, katero
Kuba odklanja. Odprlo bi pot
intervenciji v notranje zadeve
dežel. Sprejete resolucije so za¬
vlekle, ne pospešile, rešitev pro¬
blema.”

Leivis za ustanovitev
delavskega odbora
Washington, D. C. — John L.

Lewis, predsednik rudarske u-
nije UMWA, je podprl predlog
Kongresa industrijskih organi¬
zacij za ustanovitev skupnega
delavskega odbora, ki naj bi bil
aktiven na političnem in eko¬
nomskem polju. Ustanovitev od¬
bora je predlagal Philip Murrav,
predsednik CIO, v pismu Lewi-
su, Williamu Greenu, predsed¬
niku Ameriške delavske federa¬
cije, uradnikom neodvisnih unij
in bratovščin železničarjev.
Lewis je odgovoril Murrayju,
da bodo predlog vzeli v pretres
člani eksekutivnega odbora ru¬
darske unije, ko se bodo zbrali
na seji 18. aprila.

Porast izvoza franco¬
skega blaga v Argentino
Buenos Aires, Argentina. —

“Argentina je največja odjemal¬
ka francoskega blaga zunaj Ev¬
rope,” je dejal francoski posla¬
nik Georges Picot. Izvoz fran¬
coskega blaga v Argentino v zad¬
njih šestih mesecih je predstav¬
ljal vrednost 35,000,000,000 fran¬
kov. Povečal se je za 25 odstot¬
kov.

Italijanski dijaki
na sedeči stavki
Rim (ALN) — Italijanski di¬

jaki na univerzi v Pizi so šli na
petdnevno sedečo stavko kot
protest proti zvišanju šolnine.
Prebivalstvo mesta simpatizira
s stavkarji in jih zalaga s hrano.

Inoue, Muneo Enomote, Taduki-
ni Narisako in Matsuo- Fujima-
ka.

Hof, Nemčija. — Nemški voj¬
ni ujetniki, ki se vračajo domov
iz sovjetskih taborišč, pripove¬
dujejo, da je rusko ljudstvo u-
verjeno, da se Amerika priprav¬
lja za napad na Sovjetsko unijo.
Možnost napada vidi v tem letu.
Nemški vojni ujetniki se vra¬

čajo domov v velikem številu iz
taborišč v Sibiriji. Sovjetske
oblasti so pospešile izvajanje
programa repatriacije. Čez 500
ujetnikov je dospelo v Nemčijo
v zadnjih dneh. V prihodnih
tednih bo Rusija izpustila 50,000
nemških ujetnikov.

Vojni ujetnik Karl Krueger je
dejal:

“V Rusiji vsi ljudje govorijo
o vojni. Uverjeni so, da bo Ame¬
rika napadla Sovjetsko unijo v
tem letu.”

Herbert Scheffrath, drugi po¬
vratnik, je dejal, da je komuni¬
stična propaganda prepričala
rusko ljudstvo, da se Amerika
pripravlja za napad na Sovjet¬
sko unijo.

Senator Bridges
oplazil Anglijo
Obdolžil jo je ovira¬
nja razvoja ekono¬
mije v Nemčiji

Washingfon, D. C. — Republi¬
kanski senator Brjjges je ob¬
dolžil Veliko Britanijo, da iz
bojazni pred konkurenco ovira
razvoj ekonomije v zapadni
Nemčiji. Predlagal je senatno
preiskavo zavezniške politike v
okupacijskih conah v pismu se¬
natorju McCarranu, demokratu
iz Nevade, načelniku skupnega
kongresnega odseka, v čigar
področje spada nadziranje troše¬
nja ameriškega denarja v zapad¬
ni Nemčiji.
McCarran je potem naznanil,

da se bodo člani odseka sestali
na izredni seji in vzeli v pretres
Bridgesove obdolžitve. Bridges
je omenil v pismu tajno poroči¬
lo Johna J. McCloyja, vrhovne¬
ga ameriškega komisarja v Nem¬
čiji, ki je bilo predloženo se¬
natnemu odseku za apropriacije
pred nekaj tedni, ko je McCloy
nastopil pred člani tega odseka.
“Informacije in podatki, kate¬

ri so bili razkriti, potrjujejo, da
Velika Britanija iz bojazni pred
konkurenco izvaja metode, ka¬
terih namen je paraliziranje eko
nomije v zapadni Nemčiji,” pra¬
vi Bridges v pismu. “Znano je,
da Velika Britanija pošilja stro¬
je in drugo opremo Albaniji
kjer so Rusi zgradili veliko bazo
za podmornice, ki ogroža var¬
nost Sredozemlja. Stroje in o-
premo, katero Velika Britanija
pošilja Albaniji, izdelujejo nem¬
ške tovarne v britski okupacij¬
ski coni.”
Bridgesa je podprl senator

Jenner, republikanec iz Indiane.
On je predlagal objavo tajnega
poročila vrhovnega komisarja
McCloyja, da se bo ameriško
ljudstvo seznanilo z britskimi
metodami v zapadni Nemčiji.
Bridges ie deial, da državni taj
nik Acheson podpira politiko
britskih vojaških oblasti v za¬
padni Nemčiji. Izjavil je, da bi
ameriško ljudstvo izsililo resig¬
nacijo državnega tajnika, ako bi
bilo informirano o dejanski si¬
tuaciji v zapadni Nemčiji in
metodah britskih vojaških kro¬
gov.
Acheson je na sestanku s čas¬

nikarji deial, da so obdolžitve
senatorja Bridgesa brez podla¬
ge. Dostavil ie. da hoče sena¬
tor kovati politični . kapital s
kritiziranjem Velike Britanije in
državnega departmenta.

ZNIŽANJE ŠTEVI¬
LA ČLANOV AME¬
RIŠKIH ŠTABOV

Posledica pritiska držav
v vzhodni Evropi

Washington, D. C. — Amerika
se je odločila za znižanje članov
diplomatičnih štabov v vseh
vzhodnih evropskih državah in
za revizijo smernic v tistem delu
sveta. Državni department je
odredil znižanje števila štabov
na Ogrskem, Poljskem, v Romu¬
niji in Čehoslovakiji.
Ameriške misije v Budimpe¬

šti in Bukarešti bodo znižane za
50 odstotkov. V manjšem obse¬
gu bodo znižane misije v Pragi
in Varšavi. Ogrska je pozvala
državni department, naj zniža
število uradnikov in uslužbencev
v ameriškem poslaništvu v Bu¬
dimpešti. Romunija ni predlo¬
žila departmentu formalne zah¬
teve, toda dosegla je isti namen
z odklonitvijo dovoljenja priho¬
da nadomestnih članov, ki so
odstopili.
Obseg pritiska vzhodnih

držav na Ameriko za znižanje
članov diplomatičnih štabov se
razlikuje, toda nameni so isti.
Ameriški poslaniki in člani nji¬
hovih štabov so v bistvu izolira¬
ni. Njihovo kretanje je omeje¬
no, odrezani so od življenja in
ne morejo vršiti tradicionalnih
funkcij.
Uradni krogi v Washingtonu

nočejo priznati komunističnim
vladam v vzhodni Evropi pravi¬
ce do odločanja glede obsega
diplomatičnih štabov, zaeno pa
priznavajo, da so brez moči. U-
stvariti ne morejo pogojev za u-
činkovito poslovanje teh štabov.
Rusija ni izsilila znižanja čla¬

nov ameriškega poslaništva in
misij v Moskvi. Doslej še ni
storila nobenega koraka v tej
smeri. Državni department je
vznemirjen zaradi situacije v
vzhodnih evropskih državah.
Ameriško poslaništvo v Sofi¬

ji je imelo v službi mnogo Bol¬
garov, dokler ni Amerika pretr¬
gala odnošajev z Bolgarijo. Kon¬
flikt je sprožila zahteva bolgar¬
ske vlade za odpoklic ameriške¬
ga poslanika, katerega je obto¬
žila vmešavanja v bolgarske no¬
tranje zadeve. Amerika je po¬
slanika odpoklicala in potem
pretrgala diplomatične odnošaje
z Bolgarijo.

General MacArthur
zanikal obdolžitve
Izrekel jih je repre¬
zentant Avstralije

Tokio. — Glavni stan genera¬
la MacArthurja, vrhovnega po¬
veljnika okupacijske sile na Ja¬
ponskem, je zanikal obdolžitve,
da se dvigajo novi ogromni banč¬
ni in industrijski monopoli na
Japonskem. Obdolžitve je izre¬
kel polkovnik William Hodgson,
reprezentant Avstralije v zavez¬
niškem kontrolnem svetu.
Besednik MacArthurja je de¬

jal, da so skoro vsi monopoli iz¬
ginili na Japonskem.
Hodgson je na seji zavezniške¬

ga sveta izjavil, da bančni sis¬
tem na Japonskem ustvarja nov
“Zaibatsu” — družin, ki držijo
silno monopolitično industrijsko
in bančno oblast skozi kartele.
On je zahteval objavo poročila
o zadevi. Zahtevo je odbil Wil-
liam Sebald, reprezentant Ame¬
rike in načelnik sveta.
Besednik MacArthurja je de¬

jal, da ic večja bančna koncen¬
tracija v Avstraliji, Veliki Bri¬
taniji in Kanadi kot na Japon¬
skem. Osem britskih bank kon¬
trolira 80 odstotkov bančnih
vlog in posojil, avstralske banke
70 odstotkov, kanadske 75 od¬
stotkov, deset laponskih bank pa

Ljudmila Ule
vložila peticijo
Zahteva polovico
zapuščine umrlega
moža

Chicago, — Ljudmila Ule je
vložila petjcijo pri okrožnem
sodišču proti oporoki dr. Fran¬
cisa S. Košmerla, umrla moža,
ki je bil milijonar in pravni u-
čenjak. Zavrnila je vsoto $861,-
450 kot njen delež zapuščine od
vsote $2,000,000 poleg drugega
posestva.
Sodišče je pozvala v peticiji,

naj ji prizna kot vdovi polovico
zapuščine v smislu zakona. Ljud¬
mila se je ponovno poročila v
juniju lani, eno leto po smrti dr.
Košmerla.
Legalna procedura prizadeva

druge, katerim je Košmerl za¬
pustil del svojega premoženja.
Med temi sta univerza North-
vvestern in Čikaška univerza. V
svoji oporoki je zapustil vsaki
$360,185. Dve drugi šoli sta do¬
bili $45,000, ostalo vsoto pa 30
sorodnikov Košmerla v Slove¬
niji.

Ameriški general
grozi Rusiji
Bombe bodo razde¬
jale ruska industrij¬
ska središča

San Francisco, Cal. — General
Ira C. Eaker, bivši pomožni po¬
veljnik ameriške letalske sile, je
izrekel grožnjo, da je Amerika
pripravljena za vojno proti So¬
vjetski uniji na svoj način. Na¬
glasil je, da ima Amerika letal¬
ske in vojaške baze v Turčiji,
Iranu in drugih državah v bli¬
žini Rusije. S teh baz bodo a-
meriška letala, ako bo izbruhni¬
la vojna, odletela v Rusijo in z
atomskimi bombami razdejala
njena mesta in industrijska sre¬
dišča.
General je govoril pred člani

kluba Commonwealth. Dejal je,
da mora biti Amerika priprav¬
ljena za uničenje ruske indu¬
strijske zmogljivosti, ne pa za
okupacijo poražene Rusije.
Eaker je bil poveljnik zavez¬

niške sile v Sredozemlju v voj¬
nem času. V svojem govoru je
poudarjal, da mora biti Ameri-
wa vedno čuječa in na straži ter
pripravljena za vojno proti So¬
vjetski uniji, ki skuša dobiti
kontrolo nad vsem svetom.
General je udaril tudi po ame¬

riških delavskih unijah. Kon¬
gresu je svetoval sprejetje za¬
kona, ki naj bi prepovedal stav¬
ke. Kongres in vlada naj bi re¬
šila vse delavske probleme v in¬
teresu varnosti in zaščite deže¬
le. Kongres naj bi sprejel tudi
načrte za splošno in obvezno vo¬
jaško vežbanje, uničil peto kolo¬
no v Ameriki in odobril metode
učenja patriotizma nove vrste.

Amerika ne bo poši¬
ljala orožja Izraelu
Washington, D. C. — Amerika

je zavrnila prošnjo vlade Izrae¬
la, židovske države v Palestini,
naj ji pošilja tanke, topove in
drugo orožje. Obrambni depart¬
ment je izjavil, da Amerika ni¬
ma dovolj orožja, da bi zalaga¬
la istočasno Izrael in države v
zapadni Evropi.

Ameriška postaja
v Peipingu zaprta
Peiping, Kitajska. — Komuni¬

stična vlada je zaprla ameriško
radijsko postajo v tem mestu. S
tem je pretrgala komunikacijsko
zvezo med ameriškim konzula¬
tom v Peipingu in Washingto-
nom.

MacArthur izločil glavne faze

STRAH PRED JA¬
PONSKO KONKU¬
RENCO V ANGLIJI
Laborit Silverman opo¬

zoril vlado na ne¬
varnost

London. — Člani parlamenta
iz distriktov tekstilne industrije
so opozorili delavsko vlado na
nevarnost naraščajoče japonske
konkurence. Laborit Sidney
Silverman je potisnil to vpraša¬
nje v ospredje v parlamentu.
Dejal je, da plača delavcev v
britski tekstilni industriji je $14
do $18 na teden, dočim je plača
japonskih tekstilnih delavcev
samo $7 na teden.

Silverman je naglasil, da bo
morala vlada odločiti, “ali naj
se tekstilna industrija v Veliki
Britaniji dvigne in razširi ali
zniža. Ljudje v središčih te in¬
dustrije $o alarmirani, ker vidi-*
jo možnost, da bo japonsko teks¬
tilno blago poplavilo svetovna
tržišča.”
Konservativci so se pridružili

Silvermanu in podprli njegovo
izjavo. Izrazili so bojazen, da
bo Japonska v konkurenci z Ve¬
like Britanijo osvojila svetovna
tekstilna tržišča.

Konservativec Stanley Pres-
cott je dejal, da japonska kon¬
kurenca ovira razmah britske
tekstilne industrije. Pozval je
delavsko vlado, naj stori kora¬
ke za preprečenj e katastrofalne
konkurence v interesu britske
tekstilne industrije.

Laborit Leslie Hale je omenil
diktaturo generala MacArthurja
na Japonskem, zaeno pa je na¬
glasil, da Japonska osvoja teks¬
tilna tržišča v kolonijah brdske¬
ga imperija. Japonska je larii
povečala produkcijo tekstilnega
blaga za 27 odstotkov. Za letos
je napovedana porast produkci¬
je za nadaljnjih 25 odstotkov.

Britska tekstilna industrija ni
dobila zagotovila od vlade, da
bo slednja storila potrebne ko¬
rake. Harvey Rhodes, tajnik tr¬
govinskega ministrstva, je dejal,
da ni možnosti za omejitev izvo¬
za japonskega tekstilnega blaga.
Velika Britanija ne more ovirati
Japonske v prizadevanjih za
zvišanje njenega življenskega
standarda.

Pakt med Rusijo in
vzhodno Nemčijo
Vojaška povezanost
s Sovjetsko unijo
Berlin. — Rusija in vzhodna

nemška republika sta sklenili
tajni pakt vzajemne vojaške po¬
moči, pravi poročilo iz zaneslji¬
vih virov. Provizije pakta so
bile razkrite vladam držav v
vzhodni Evropi, ki so v sovjet¬
ski sferi vpliva.
Reprezentanti vlad teh držav

so sedaj v Budimpešti, kjer se
vršijo proslave osvoboditve Ogr¬
ske. Ogrsko so osvobodile ruske
armade pred petimi leti.
Poročilo pravi, da je pakt z

Rusijo podpisal v imenu vlade
vzhodne nemške republike zuna¬
nji minister G. Dertinger. Ako
bo zapadna Nemčija prišla v o-
kvir obrambnega bloka zapadnih
evropskih držav, ki so podpisale
atlantski pakt, bo Moskva odpr¬
to proglasila vojaško zvezo z
vzhodno Nemčijo.
Države v vzhodni Evropi —

Ogrska, Romunija, Bolgarija,
Poljska in Albanija — so že skle¬
nile vojaške pogodbe z Rusijo.
Vse so trdno povezane z Rusijo.
V vzhodni Nemčiji je oborože¬

na policijska sila okrog 50,000
mož, ki se lahko takoj pretvori
v armado. Ta je pod kontrolo
uradnikov nemške komunistične
stranke in ruskih vojaških nad¬
zornikov.

samo 63 odstotkov. Besednik je I koncentracije ekonomske sile iz
omenil izjavo veščakov, da je I japonskega finančnega sistema.
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Bridgesova zadeva zopet v ospredju
Zadnji torek in sredo ste v dnevnem tisku križem dežele lahko

čitali, da je bil Harry Bridges, militantni delavski vodja na zapad-
ni obali, na dolgem procesu spoznan za krivega, kakor tudi dva
njegova kolega. To vest so dnevniki večinoma prinesli na prvi
strani z velikimi naslovi. Ta dogodek je bil torej velike važnosti
tudi v očeh meščanskega tiska. In res je važen in značilen za Ame¬
riko, ki na eni strani pripušča v deželo, stotisoče tako zvanih “raz-
seljencev”, med njimi številne Hitlerjeve in Mussolinijeve kola¬
borante in pobornike fašizma v zadnji vojni, na drugi strani pa
vlada skemari, kako bi se iznebila ali poslala v zapor take lju
kakor je Harry Bridges.
On je prišel prvič pred ameriško javnost leta 1933-34, ko je na

zapadni obali vodil viharno stavko pristaniščnih delavcev, ki so se
borili za pravico do organizacije in izboljšanje svojega mizernega
položaja. Do takrat ni o njem nihče slišal razen njegovih ožjih
znancev in delavcev, kajti bil je preprost pomolski delavec, ki je
prišel v deželo leta 1920 kot mlad mornar iz svoje rodne Avstra¬
lije. Daši je bil takrat star komaj 18, 19 let, je že prebredel več
morja. Odločil se je, da bo ostal tukaj in svoj prihod tudi legali¬
ziral. Takrat je to bilo še lahko, danes pa bi kamela prej prišla
skozi šivankino uho kakor pa kak radikalec v to deželo.
Do tiste stavke so med pristaniščnimi delavci na zapadu, kakor

večinoma tudi drugod, vladale izredno slabe delavske razmere.
Plače so bile beraške, delo nestalno in odvisno od bossov:.kdor jih
je bolj mazal ali se jim prikupoval, tisti je dobil več dela in za¬
služka.
Po prihodu “new deala” pa je zagrmelo tudi med pristaniščnimi

delavci na zapadni obali. Pričeli so se organizirati, kakor v nešte¬
tih drugih krajih širom dežele. Ko so si postavili embrio organiza¬
cije, so stopili pred delodajalce, zahtevali priznanje unije, skrajša¬
nje delovnika, reguliranje dela odnosno porazdelitev istega med
vse enako in seveda tudi zvišanje mizernih plač. Ker so deloda¬
jalci odgovorili na vse te zahteve z velikim NE, je med pristaniški¬
mi delavci na zapadni obali izbruhnila splošna stavka, najprej v
San Franciscu, nato pa se v kratkem razširila na vsa pristanišča.
Stavka je bila viharna, spremljana z nasiljem s strani delodajal¬
cev in policije, končno pa se je po treh mesecih končala s popolno
zmago delavcev. Delodajalci so kapitulirali na vsej črti, ker niso
dobili “kooperacije” pri zvezni vladi, zakleli pa so se proti Bridgesu.

Da je tista stavka izpadla ugodno za delavce, je bila v veliki
meri zasluga Harryja Bridgesa, ki je znal organizirati delavce,
jih znal navdušiti in držati v borbi do kapitulacije mogočnih delo¬
dajalcev. Že večkrat so se skušali organizirati in se tudi zatekali
k spontanim stavkam. Toda bili so vedno poraženi. Sele pod
Bridgesovim vodstvom so zmagali in postali človeka vredni ljudje.
In res se je v tisti stavki izkazal kot izboren delavski voditelj, ki
je znal delavce organizirati in si pridobiti njih zaupanje kot pošten
in bojevit unionist, katerega delodajalci niso mogli ne preslepiti
ne podkupiti.
Tukaj pa se pričenja novo poglavje za Bridgesa. Na eni strani

je po vsej zapadni obali in tudi po deželi zaslovel kot eden najbolj
bojevitih novih delavskih voditeljev, na drugi strani pa se je zanj
pričel križev pot, pot njegove Kalvarije. Zadnja postaja te njegove
Kalvarije se je zadnji teden zanj zaključila porazno na zveznem
sodišču v San Franciscu, o čemer več jutri.
Ker je tista stavka in zmaga pristaniščnikov mogočno vplivala

tudi na druge delavce v vseh zapadnih državah, od Mehike do
Kanade in tudi v Britski Kolumbiji, to je odprla pot razmahu
unionizma, in ker je Bridges postal najvplivnejši delavski voditelj
na zapadni obali, so se mogočni kapitalistični interesi zakleli proti
njemu in se ga skušali iznebiti. Na svojo stran so pridobili justič-
ni department, ki je začel sodno postopanje proti njemu v svrho
deportacije, češ da je komunist, odnosno član organizacije, ki se
agreva za nasilen prevrat vlade.

Prvi deportacijski proces se je proti Bridgesu vršil leta 1935, to¬
da je izpadel porazno za vlado, ker Bridgesu ni mogla dokazati,
da je član komunistične stranke. Toda tudi če bi bil član stranke,
sodišča takrat to še niso priznavala kot upravičenost za deporta¬
cijo, kajti komunistična stranka je bila tedaj legalna kakor je še
danes. Do tega stališča so prišli šele zadnja leta—odkar se je
dežela znašla v mrzli vojni in antikomunistični histeriji.
Po tistem procesu je Bridges najbrže računal, da ga justični de¬

partment ne bo več nadlegoval. Najbrže bi ga ne bil, ako bi bili
mirovali mogočni kapitalistični interesi na zapadni obali, ki so se
ga skušali na vsak način odkrižati. Bridges namreč ni miroval
ali postal tipičen konservativni unijski voditelj, marveč je še na¬
prej pritiskal na delodajalce za izboljšanje položaja pristaniških
in drugih delavcev. Pomagal je namreč tudi pri organiziranju
drugih delavcev, obenem pa tudi sledil—komunistični liniji.
" Poznei e l e justični department naperil novo deporta-
cijs o postopanje proti Bridgesu in po večtedenskem procesu pred
T2-?™ s°dnikom tudi zmagal. Proti temu odloku je Bridges
vložil priziv na višje sodišče.
Ta zadeva je tedaj že postala “narodna afera”, ki je izzvala
linntkn0V tS Jram organiziranega delavstva, zlasti s strani
R icS10’ I h H — S S*jram hberalnih in progresivnih krogov.Bridges je bil tedaj ze eden najvplivnejših voditeljev CIO in ie
bilo jasno, da gre tukaj zgolj za njegovo persekucijo Na Roose
veltovo administracijo so pričele deževati zahteve, naj ustavi de
portacijsko postopanje proti Bridgesu. Temu pritisku se je admi¬
nistracija udala in delavska tajnica Frances Perkins je odredila
posebno preiskavo Bridgesove zadeve. To preiskavo je poverila
Deanu J. Landisu, načelniku pravne fakultete Harwardske uni¬
verze. On je po temeljiti preiskavi prišel do zaključka, da ni no¬
benih dokazov, da je bil Bridges tista leta ali kdaj prej član ko-

Iz urada “Big” Tonyja
Oakland, Calif. — Prišla bo

pomlad, učakal bi jo rad, da bi
zdrav in vesel sladko vince pil
itd. Dočakali smo jo in jaz še
vedno z veseljem pijem sladko
vince.
Ko pišem te vrstice, je zaže-

ljena spomlad že 4 dni med na¬
mi. Ali pomlad je samo v pra¬
tiki! Vreme se zelo kislo drži
tudi tukaj v sončni Kaliforniji.
Vremenski bogovi so kot zavez¬
niki, ki se ne morejo odločiti za
svetovni mir. Vremenski bogo¬
vi so tudi muhasti, ker nam ne
privoščijo veselih in gorkih spo¬
mladanskih dni.
Pričakoval sem, da bo kdo

drug poročal o nekem veselem
dogodku. Sicer je že pozno, pa
bolje je enkrat poročati kot no-
benkrat. Čitatelje Prosvete pa
prosim, da mi oproste, ker sam
poročam o domačem dogodku.
Obljubljeno mi je bilo, da bo ne¬
kdo drugi poročal, danes mi je
pa sporočal z dopisnico, naj sam
poročam.
Večkrat sem že pisal o naši

mami, da je bila v bolnišnici in
potem stalno v postelji skozi 17
mesecev. Poročal sem tudi, da
je toliko okrevala, da zopet u
pravlja svoje hišno delo. Danes
pa hočem poročati, da smo ji pri
redili “surprise party” za njen
rojstni dan. To bi bilo 12. fe
bruarja.
Z našo družino sem se posve.

toval, če so zadovoljni, da mamo
presenetimo za njen rojstni dan.
Vsi so se z mano strinjali. Kot
rečeno, tako storjeno. Jaz sem
imel težko- nalogo, ker sem mo¬
ral vse delati na skrivaj: telefo¬
nirati, pisati vabilna pisma. Po
vabil bi bil več prijateljev, pa je
premajhna hiša. Hčerka je pre¬
vzela nalogo, da bo preskrbela
različne dobrote za na mizo, jaz
pa pijačo. Zelo sem moral biti
previden, da sem jo isti dan od¬
peljal od doma. Prijateljem sem
pa sporočil po telefonu in pisme¬
no, naj pridejo ob 3. uri popol¬
dne.
Mamo sem odpeljal k naši pri¬

jateljici Matildi Ishbaeff. Sinu
sem pa naročil, da v slučaju, če
kdo pride, naj mi telefonično
sporoči in se takoj vrneva do¬
mov. To sem naročil v pričo
mame. Ko sva se odpeljala od
doma, so to takoj sporočili hčer¬
ki. Hčerka živi v bližini in je
bila takoj na mestu. Ona je
pripravila mizo, drugi so pa
spraznili eno sobo, da smo po¬
tem plesali.
Ko je bilo vse urejeno, so me

obvestili po telefonu, da smo
dobili obiskovalce in da se naj
takoj vrneva na dom. Mama je
hotela vedeti, kdo je prišel. Po¬
vedali so ji, da sta mr. in mrs.
Malnar iz Albanyja. Ker sta si
dobri prijateljici, je rekla: “Le
brž, Tone, da ne bodo predolgo
čakali.” In res zasedeva “lizo”.
Vozil sem počasi. Mama je rek¬
la, zakaj tako počasi vozim. Ni
slutila, kaj se doma kuha. Po¬
časi sem vozil zato, da sta mr.
in mrs. Ishbaeff bila poprej v
naši hiši kot midva. Ko sem bil
že blizu doma, sem rekel mami,
da me po trebuhu ščiplje, da si
bom kupil flaško rakije. “Oh, saj
tebe vedno ščiplje,” je dejala.
Ko sva dospela domov, so naju
čakali na verandi mr. in mrs.
Malnar in starejši sin. Mrs.
Malnar je rekla: “Mrs. Tomšič,
jaz bi rada moj površnik odlo¬
žila.”

Po 22 letih na obisku
v rojstni domovini

Milan Medvešek

34.

Lcrraine Adamsom, nameščenka v uradu poljedelskega odseka
nižje zbornice, kaže številne zakonske osnutke, ki so jih predlo¬
žili pcslavodajalci za "rešitev problema odvišnih pridelkov", ki se
kopičijo v vladnih skladiščih, predvsem krompir, pšenica, jajca,
bombaž itd.

To je bilo vse pri zadnjih vra¬
tih. Naša mama, ki je zelo po-
strežljiva, vzame plašč, da ga
nese v svojo sobo. Vrata, ki
držijo iz sprednje sobe v kuhi¬
njo, so bila zaprta, zato je rek¬
la: “Kdo je pa ta vrata zaprl,
ko so vedno odprta.” Ona jih
nato odpre in zagleda polno so¬
bo prijateljev. Navzoči so bili
tudi vsi domači. Nekdo je ta
prizor slikal in mama zgleda res
nekoliko prestrašena. Navzoči
so vzkliknili: “Surprise, mrs.
Tomšič!” Potem prinese sin
John harmoniko in so zapeli:
“Happy Birthday to you” itd.

Potem sta jo prijela hčerka Rose
in mlajši sin Frank in jo posa¬
dila na pripravljeni stol. Bila je
zelo ginjena, tako da nekaj časa
ni mogla govoriti.
Tako smo počastili našo mamo

za njen 64. rojstni dan. Še več,
ne samo to je zaslužila! Ona je
bila vedno in je še skrbna mati
in dobra gospodinja. Ona tudi
skrbi, da plačajo člani asesment
pri društvu SNPJ. Poklice jih
po telefonu in vpraša, če pride¬
jo na sejo. “Če ne prideš, bom
pa jaz plačala.” Tako je ona že
marsikoga ohranila, da ni bil su¬
spendiran jifi društvu.
Malo smo se bali, da bo pre¬

več presenečena, pa ni bilo nič
hudega. “Partyja” so se udele¬
žili iz San Francisca John Ba-
rich in žena, Anthony Kastellic
in žena, “Andrew Lekšan in že¬
na, Matt Yerman in žena. Ma¬
ma se lepo zahvaljuje vsem za
darila. Pravi, da ne bo nikoli
pozabila, ko smo ji na skrivaj
priredili tako nepričakovano ve¬
selje za njen rojstni dan.
Navzoči so bili tudi vsi naši in

njih družine, kar je velikega
pomena. Samo domačih je bilo
18! Zabave je bilo na koše. Mu¬
zike nič koliko, saj smo trije
muzikanti v družini. Mr. Mal¬
nar pa je prinesel svojo koncer-
tino. Hvala vsem, ki so se od¬
zvali mojemu povabilu. Imejmo
upanje, da bo nam še dana pri¬
lika, da jo še večkrat počastimo
na njen rojstni dan. Naj živi še
mnogo let!
Leta 1948 smo imeli dan SN¬

PJ v Los Angelesu, Calif., pre¬
teklo leto v Fontani, to leto ga
bomo imeli pa v San Franciscu,
Calif., in sicer kar tri dni sku¬
paj v Slovenskem domu na pri¬
jaznem kranjskem hribu. Pri¬
pravljalni odbor je pridno na
delu. Odbor je že odločil da bo¬
mo imeli dan SNPJ 2., 3., 4. sept.
Odbor se še ni odločil, ali bomo
vse tri dni ali štiri v Sloven¬
skem domu v San Franciscu, ali
bo na en dan piknik v parku.
Moje mnenje je, da se naj odbor
odloči za vse štiri dni v Sloven¬
skem narodnem domu. S tem
bomo znižali izdatke in povišali
dohodke, ker zunanji gostje se
bodo najbolj zabavali v Sloven¬
skem domu na kranjskem hribu.
Tako delajo društva v Fontani
in Los Angelesu. Zakaj bi jih
mi ne posnemali. O tem bo še
več poročal odbor.
H koncu naj še poročam, da se

bova z mamo odpeljala v Fon¬
tano po pirhe. Naša mama se
rada vozi, jaz pa z veseljem' šo¬
firam. Imela bo počitnice, ko ji
ne bo treba doma kuhati. Dru¬
gega dela ne bo imela, kot pa¬
ziti na Toneta, da ne bo preglo-

1 boko pogledal v glaž.
Anion Tomšič

List za listom
pada . . .

Zopet je

munistične stranke. V svojem poročilu je dejal, da je preiskava
pokazMa, da je Bridges sicer “energičen radikalec, ne pa komu¬
nist. O tem še jutri.

Elizabeth, N. J.
kruta smrt pobrala slovenskega
rojaka Aloisa Kanglerja iz Du-
nellena, N. J. Pokojnik je bil
član društva 687 SNPJ. Umrl je
20. februarja, in sicer po težki
operaciji.
Pokojnik je bil rojen 23. nov.

1881 v okraju Sveta Kunigunda
pri Žrečah na Štajerskem. Ob
smrti mu je bilo 68 let. Do me¬
seca avgusta 1925 je delal v pre-
mogorovih v bližini Scrantona,
Pa., potem pa se je preselil s.
svojo skrbno soprogo in dvema
hčerkama v Dunellen, kjer sta
oba delala in si postavila prime¬
ren dom za stara leta.
Br. Kangler je bolehal že dol¬

go časa. Končno pa je ,šel na
prigovarjanje soproge k zdrav¬
niku, kateri je pronašel, da ima
kamne na žolču in da je potreb¬
na operacija. Zdravnik je odlo¬
čil operacijo na soboto, 18. fe¬
bruarja. Po operaciji se je bo¬
lje počutil za štiri ure, v ponde-
ljek, 20. febr., pa je bilo že po
njemu. Zapustil je žalujočo so
progo in hčerko, dočim je dru¬
ga hčera umrla pred dvema le
torna.
Pokojnikova življenjska pot

ni bila z rožicami posuta, poseb
no ne v letih, ko je delal v pre-
mogorovih. Pred časom se je
izrazil, da bi rad govoril z me¬
noj, ker sem pa bil sam pod
zdravniško oskrbo od 12. decem¬
bra naprej, sva se s soprogo
zmenila, da bova obiskala Kan¬
glerjevo družino meseca aprila
ali maja. Kruta smrt pa je pre¬
križala najin načrt. Lahka mu
naj bo ameriška zemlja, žalujoči
soprogi in hčerki pa izražava z
ženo globoko sožalje!
Pokojnik je imel dva brata in

sestro v Sloveniji. Njegov svak
Jurij Dečar je pisal zadnje pis¬
mo ob času nemškega napada
na Beograd, potem pa ni dobil
več nobene pošte iz Šlovenije.

Andrew Sprogar

Na Golniku v sanatoriju za
jetične so nas izredno prijazno
sprejeli. Načelnik tega zvezne¬
ga zdravstvenega instituta je dr.
Tomaž Furlan, njegov prvi asi¬
stent pa dr, Stanko Krstič. Oba
sta še prilično mlada. Dr. Fur¬
lan je znan kot eden prvih ki¬
rurgov za operacije na pljučih.
On se izredno zanima za ameri¬
ške Slovence in je na podlagi
Kuhljevih poročil napisal v slo¬
venskem časopisju že nekaj
člankov o ameriških Slovencih.
Dr. Furlan .in dr. Krstič sta

nam razkazala ta veliki, moder¬
ni sanatorij, v katerem se bori
mnogo bolnikov za življenje. |
Vodila sta nas od dvorane do
dvorane, od operacijske sobe do
jedilnice in velikanske kuhinje.
Ogledali smo si tudi Roentgenske
aparate, katere so nabavili za ta
zavod ameriški in kanadski Slo¬
venci. Zdravniki so zelo veseli
teh aparatov in jih ne morejo
prehvaliti. Dr. Furlan nam je
tudi pravil, da ta sanatorij dobi -
va streptomicin od zvezne vlade,
zato je bilo oddano to zdravilo,
ki ga je nabavil SANS, raznim
drugim bolnicam po Sloveniji.
Medtem ko ima ta sanatorij
streptomicin za svoje potrebe,
pa ga primanjkuje drugim bol¬
nicam po Sloveniji.
V Jugoslaviji že od nekdaj tu-

oerkuloza terja mnogo žrtev.
Prva leta po vojni je podleglo
mnogo ljudi. Trpljenje, podhra-
njenje, prezebanje ie najboljša
hrana za to strašno morilko. In
trpljenja, podhranjevanja, stra¬
hu, mraza in fizičnih muk je ta
ubogi slovenski odnosno jugo¬
slovanski narod prenesel več kot
preveč. Stotisoči so pomrli v
strahotnih nemških koncentracij¬
skih taboriščih, ostali pa so pri¬
šli vsi izmučeni in bolni domov.
Posledice tega trpljenja bo ta
narod občutil še precej časa. Ju¬
goslovanske oblasti-si sicer zelo
prizadevajo, da to morilko zaje¬
zijo. Statistika kaže, da so do¬
segli mnogo uspehov, da je umr¬
ljivost za tuberkulozo močno
padla v zadnjih letih, na drugi
strani pa sem razvidel z nekega
grafikona, da se je lansko leto
zopet za spoznanje dvignila, kar
je nedvomno vzrok silni napor,
skozi katerega gre danes ta na¬
rod.
Poslovili smo se od uprave

Golnika in se odpeljali proti
Ljubljani. Tisti dan je bil naš
program zelo obsežen. Kar na¬
prej iz ene ustanove v drugo, po¬
govor za pogovorom, proučeva¬
nje tega in onega. Moj stari pri¬
jatelj Previc iz “Bele doline” je
zadnjič zahteval odgovora, če
sva bila s Kuhljem v Jugosla¬
viji samo za “good time”, toda
v resnici sem bil že tako izmu¬
čen od potovanja, proučevanja

Lep uspeh priredbe
društva 47 SNPJ
Springfield, 111 . — Priredba

društva št. 47 SNPJ, katera se je
vršila 26. marca t. L, je v vseh
ozirih dobro izpadla, posebno pa
moralno. Omenjeno naj bo, da
je br. Milan Medvešek kot glav¬
ni govornik povedal mnogo za¬
nimivega iz naše rojstne domo¬
vine Jugoslavije in njegovo vlo¬
go dobro izvršil. Kdor ga je na¬
tančno poslušal in zasledoval
njegov govor in izvajanje, je do¬
bil lahko natančno sliko, kakšne
okoliščine in razmere obstajajo
po vseh krajih Jugoslavije. Dru¬
štvo št. 47 SNPJ izreka zahvalo
in priznanje br. Medvešku!
Opaziti je bilo, da je navzoče

občinstvo težko pričakovalo dru¬
gega dela sporeda, to je filma
“Na svoji zemlji.” Resnično je,

, da je film zelo zanimiv in mno-

jugoslovanskih razmer, nepre-
nehnih pogovorov in srečavanj
z vsakovrstnimi ljudmi, da tre¬
nutno sploh nisem mogel več
zbrati svojih misli in sem kar
naprej nervozno kadil jugoslo¬
vanske cigarete.
Z Golnika smo se napotili v

tovarno Litostroj. Povem vam
samo to, da je tovarna nekaj več
kot “edinstvena”, kakor se radi
izražajo Slovenci v domovini.
Tako moderne, velike tovarne bi
morali dolgo časa iskati po Ame¬
riki, predno bi jo našli. Nisem
se mogel načuditi tej tovarni!
Tam, kjer je še pred nekaj leti,
pred tremi, bila pustinja, pesek
in luže, se danes dvigajo ogrom¬
na tovarniška poslopja, v njib
pa najmodernejši stroji, kateri
izdelujejo hidravlične stroje, v
prvi vrsti ogromne turbine, mat- -
ke za žerjave, polnojarmenike
za lesno industrijo in razne dru¬
ge stroje na tem področju. O tej
tovarni smo že veliko čitali v
Prosveti, zato jo ne bom opiso¬
val v podrobnosti, marveč re¬
čem samo to, da sem kar zijal
od začudenja, ko sem si jo ogle¬
doval. Ko vidiš take rezultate
kolektivnega dela kot je Lito¬
stroj, potem prideš do prepriča¬
nja, da bo ta narod uspel.
Opazoval sem tudi delavce in

se z njimi pogovarjal. Pri stro¬
jih se prav tako hitro in spretno
obračajo kot ameriški strojni
delavci. Brez dvoma imamo tu¬
di v Ameriki tako moderne to¬
varne, toda jaz je nisem še ni¬
kdar nobene videl, ki bi sličila
Litostroju, dasiravno sem pusti!
mnogo let v ameriških tovarnah.
Ta tovarna je v resnici jugeslo-
vanski čudeži
V okolici Litostroja pa so reb

naselja modernih stanovanjski
j hiš. V Litostroju pa sem prvič
zvedel, da v njem delajo na pri¬
silnem delu tudi ljudje, ki se ni¬
so hoteli prostovoljno vključiti
v delo za izgradnjo industrije.
Čas je hitro tekel. Morali smo

se posloviti. V Litostroju smo
bili še enkrat po tem obisku.
Naj omenim, da ni tako lahko
priti v jugoslovanske tovarne.
Morate imeti posebno dovolje¬
nje, drugače vas ne pustijo no¬
tri. Temu se ni čuditi, kajti na
to deželico, prežeto z ambicija¬
mi, da se osamosvoji in sama
odloča o svoji usodi, danes so¬
vražniki preže od vseh strani in
jo skušajo za vsako ceno uničiti,
Po obisku v Litostroju smo iz¬

vedeli, da nas tisti večer želi
sprejeti predsednik Ljudske re¬
publike Slovenije Miha Marin¬
ko. Miha Marinko gori ali doli,
jaz sem bil že tako zbit, da bi
se najraje vlegel in pošteno na¬
spal, namesto tega pa se je bilo
treba obriti in osvežiti ter iti na

gi prizori so naravnost pretres¬
ljivi in žalostni, ker prikazujejo,
kaj vse so morali naši rodni
bratje in sestre pretrpeti ob ča¬
su zadnje vojne. Toda ne samo
od italijanskih in nemških krvo-
ločnežev, temveč tudi od doma¬
čih narodnih izdajalcev. Mnogi
posetniki te prireditve so se iz¬
razili, da bi radi film še enkrat
videli, med katerimi je tudi pod¬
pisani. Da, ta film bi moral vi¬
deti vsak Jugoslovan!
Naravnost pretresljiv prizor

je, ko je Nemec prišel v stano¬
vanje družine Travnikarjeve,
kjer ie bila mati z njenimi tre¬
mi malimi fantički. Nemec je
mater osorno in surovo pogra¬
bil za prša, jo potegnil in sunil
skozi vrata, fantički pa so ostali
sami in gledali žalostno za ma¬
terjo, katera je bila odgnana na
morišče.
Ko človek vidi tak okruten

prizor, ga pograbi. sveta jeza in
hotel.bi se maščevati nad zvermi,
katere so tako prizadele ubogi
jugoslovanski narod. Priporoč¬
ljivo ie, da kjer koli imajo dru¬
štva SNPJ pripravo in dvorano,

(Dalje na 3. strani.)

sprejem.
Ko sem stopal po številnih

stopnjicah v palači predsedstva
LR Slovenije, mi je bilo zopet
tesno pri srcu in premišljal sem,
ali bo pri sprejemu kdo, ki ga
že od prej poznam. S Kuhljem
sva stopala naprej. Nenadoma
smo se znašli v predsobi, kjer je
na nas čakala skupina mož. Že
sem zagledal moža s črno brado
—bil je moj stari prijatelj, aka¬
demski slikar Božidar Jakac, s
katerim sva pred mnogimi leti
v Clevelandu skupaj dekleta
“plavšala”!
Led je bil prebit. Z Božidar¬

jem sem spregovoril komaj ne¬
kaj besed in predstavil se je mi¬
nister Ivan Regent, “O, vi ste
Regent! Dobro vas poznam!"
sem vzkliknil. Nato sem mu po¬
jasnil, da mi je naš stari Etbm
Kristan veliko pripovedoval o
njemu, ko se je pričel (Regent)
pred mnogimi leti udejstvovati
v delavskem pokretu in kulturi
v Trstu.
Tako sem se počutil takoj do¬

mačega v tej “visoki” družbi.
Predsednika Marinka sem takoj
spoznal. Lep mož, srednje po¬
stave in srednjih let, bivši trbo¬
veljski rudar, ki načeluje prvi
slovenski republiki!

(Dalje prihodnjič)
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NOVO ZDRAVSTVENO ZAVAROVANJE
V JUGOSLAVIJI

Kako je urejeno zdravstveno varstvo po novem
zakonu o socialnem zavarovanju

Ljubljana. — V Jugoslaviji, ki gradi socializem, obstajajo vsi
pogoji, da se bo vedno bolj dvigalo in širilo zdravstveno varstvo
delovnega ljudstva. Kljub pomanjkljivostim, ki jih sedaj sicer
še srečujemo, so bili doseženi že doslej lepi uspehi. Če samo upo¬
števamo, da smo že do konca leta 1948 zvišali število bolniških
postelj za deset tisoč, da se je
število ambulantno-polikliničnih
ustanov povečalo na 194, število
otroških zavetišč za 244, število
otroških dispanzerjev na 276,
število posvetovalnic za doječe
in noseče matere na 236 in da
smo imeli takrat že 325 obratnih
ambulant, vidimo, da smo na¬
pravili že velik korak naprej.
Tudi število zagotovljenih mest
za klimatično in topliško zdrav¬
ljenje zavarovancev iz leta v le¬
to neprestano narašča.
Kako veliko pozornost posve¬

čamo zdravstveni službi, se vidi
iz tega, da bomo v prvi petletki
investirali v zdravstvene usta¬
nove'in za zdravstveno službo
5 milijard in 400 milijonov di¬
narjev. Zgradili bomo med dru¬
gim 110 bolnišnic s 14.300 po¬
steljami.

GRADITEV SOCIALIZMA ZA¬
GOTAVLJA POGOJE ZA RES¬
NIČNO. STVARNO ZDRAV¬
STVENO VARSTVO DE¬

LOVNIH LJUDI
Obseg in vrednost zdravstve¬

nega varstva pa sta odvisna od
uspešnega prizadevanja vseh de¬
lovnih ljudi. Nagel tempo raz¬
voja socialističnega gospodarstva
in družbenih socialističnih odno¬
sov v naši državi so ustvarili
pogoje za nadaljnji razvoj siste¬
ma našega socialnega zavaro¬
vanja.
Ti pogoji, ki jih je ustvaril ne-

sluten porast našega socialistič¬
nega gospodarstva, so zahtevali
nujno reorganizacijo zdravstve¬
ne službe v socialnem zavarova¬
nju posebno zato, ker je izredno
naraslo število zavarovalnih de¬
lavcev in njihovih družinskih
članov. Število zavarovancev je
naraslo na eni strani zaradi na¬
predka našega gospodarstva, na
drugi strani pa, ker se je social¬
no zavarovanje razširilo na no¬
ve, doslej ne zavarovane kate¬
gorije delovnih ljudi in ker se
je razširilo zdravstveno varstvo
tudi na rentnike, upokojence in
njihove družine. Zdravstvena
služba mora sedaj skrbeti za
zdravstveno varstvo najmanj 5
milijonov ljudi.
Da ho pravilno funkcionirala

zdravstvena služba, se je ta služ¬
ba izločila iz nalog ustanov so¬
cialnega zavarovanja in vključi¬
la v splošno zdravstveno službo.
Ta reorganizacija se je izvršila
do konca leta 1948 in novi zakon
ureja in zagotavlja zdravstveno
varstvo vsem zavarovancem na
tej osnovi: Zavarovanec in vsak,
ki uživa pravico zdravstvenega
varstva ima zase in za svojo dru¬
žino dobiti zdravstveno pomoč
v ustanovah splošnega ljudskega
zdravstva.
Pa tudi socialno zavarovanje

samo je po osvoboditvi z uspe¬
šnimi in širokimi prijemi že
zboljšalo raven zdravstvene služ¬
be socialnega zavarovanja.
Število sanatorijev socialnega

zavarovanja se je od 3 predvoj¬
nih zvišalo na 12, njihova zmog¬
ljivost od predvojnih 526 na 1691
postelj. Število topliških zdra¬
vilišč se je povečalo od 4 pred¬
vojnih že na 25, njihova kapaci¬
teta pa od 429 na 2550. Število
klimatskih zdravilišč je naraslo
od 4 predvojne na 24, njihova
kapaciteta pa od 311 na 1220 po¬
stelj. Skupno število vseh zdrav¬
stvenih ustanov se je zvišalo to¬
rej od 11 predvojnih sedaj na 61,
njihova kapaciteta pa od 1246 na
5461 postelj.

OBSEG ZDRAVSTVENEGA
VARSTVA

Zdravstveno varstvo obsega:
medicinsko pomoč in zdravljenje
v zdravstvenih ustanovah ali v
bolnikovem stanovanju, zdravila
in druga zdravilna sredstva, po¬
možne priprave za zdravljenje,
sanitetni material, zdravljenje v
bolnišnici in naravnih zdravili
ščih, (toplicah in klimatskih kra
jh), okrevanja v okrevališčih po
prestani bolezni, porodniško po¬
moč, zobno nego in zobno teh
nično pomoč, proteze, kakor tudi
ortopedska in druga pomožna
sredstva.

KDO UŽIVA ZDRAVSTVE¬
NO VARSTVO

Pravico do zdravstvenega var¬
stva ima:

1. Zavarovanec ne glede na
trajanje zaposlitve,

2. upokojenec, ki uživa pokoj¬
nino ali invalidnino,
3. družinski člani delavca, u-

službenca, kakor tudi uživalca
osebne pokojnine ali invalidnine
in sicer:
zakonski drug, zakonski, neza¬

konski, posvojeni otroci, tuji o-
troci brez staršev in pastorki, vsi
otroci najdalj do 24. leta starosti
in če jih zavarovanec vzdržuje.
Ne glede na starost uživajo
zdravstveno varstvo tisti družin¬
ski člani, ki so postali popolno¬
ma nesposobni za delo, in sicer
za ves čas, dokler ta nesposob¬
nost traja.

TRAJANJE ZDRAVSTVENE¬
GA, VARSTVA ČASOVNO

NI OMEJENO
Novi zakon je razširil in zbolj¬

šal pravico do zdravstvenega
varstva tudi s tem, da daje pra¬
vico do časovno neomejenega
zdravstvenega varstva, torej vse
dotlej, dokler je zdravljenje po¬
trebno. Pravica do neomejenega
trajanja zdravstvenega varstva
velja tudi za uživalce pokojnin
in invalidnim in za njihove dru¬
žinske člane. Dotlej je bila ta
pravica za zavarovance časovno
omejena za posamezno obolenje
redoma na eno leto, upokojenci
pa so imeli pravico do zdravlje¬
nja v bolnišnici le za 3 mesece
v enem letu. Odslej se morejo
torej zavarovani delavec, kakor
tudi upokojenec in njuni družin¬
ski člani zdraviti, dokler bo
zdravljenje potrebno.

ZAVAROVANCEM JE ZAGO¬
TOVLJENA ZA ČAS ZDRAV¬
LJENJA V ZDRAVSTVENIH
USTANOVAH (BOLNIŠNICI.

ZDRAVILIŠČU) POLNA
GMOTNA PRESKRBA

Doslej so dobivali zavarovanci
socialnega zavarovanja za čas
zdravljenja v bolnišnici ali zdra¬
vilišču polno hranarino le, če so
imeli doma vsaj 5 nepreskrblje¬
nih družinskih članov. Samski
zavarovanec pa je dobival za čas
oskrbe v bolnišnici ali zdravili¬
šču le prispevke za manjše stro¬
ške v znesku 20 dinarjev.
Niso bili redki primeri, ko je

opustil zavarovanec zdravljenje
v bolnišnici ali zdravilišču na
škodo svojega zdravljenja prav
zato, ker je družina ostala z zni¬
žano hranarino nepreskrbljena.
Hranarina, ki je že sama po se¬
bi predstavljala samo del rednih
zavarovančevih prejemkov, se je
znižala celo na polovico za tisti
čas, ko se je zdravil zavarovanec
v bolnišnici.
Razen oskrbe v bolnišnici ali

zdravilišču zagotavlja novi za¬
kon polno gmotno preskrbo zanj
in za njegovo družino. Odslej bo
dobival zavarovanec polno mate¬
rialno preskrbo v obliki redne
plače tudi za čas, ko se bo naha¬
jal na brezplačnem zdravljenju
v bolnišnici ali zdravilišču.

ZDRAVSTVENO VARSTVO
NUDIJO VSE DRŽAVNE

ZDRAVSTVENE
USTANOVE

Zdravstveno varstvo dajejo dr¬
žavne bolnišnice, poliklinike, am¬
bulante, zdravstvene postaje in
druge zdravstvene ustanove v
sestavu splošne zdravstvene služ¬
be. — Zdravstveno varstvo pa
daje tudi zdravstvena služba, or¬
ganizirana neposredno pri več¬
jih podjetjih in ustanovah in
zdravstveno varstvo dobi upra¬
vičeni zavarovanec oz. upokoje¬
nec kakor tudi njuni družinski
člani pri pooblaščenih zdravni¬
kih. Celotno zdravstveno var¬
stvo pa vodi ministrstvo za ljud¬
sko zdravstvo naše republike
in komite za zaščito ljudskega
zdravja pri vladi FLRJ.
Zato morajo bolnišnice, poli¬

klinike, zdravstvene postaje in
druge zdravstvene ustanove za¬

gotoviti sprejem in zdravljenje
zavarovancev oziroma zagotoviti
zanje določeno število mest. Ko¬
mite za zaščito ljudskega zdrav-
tva vlade FLRJ pa mora v so¬
glasju s pristojnim zveznim mi¬
nistrstvom in komitejem za so¬
cialno skrbstvo vlade FLRJ od¬
redit!, da se organizirajo tudi
zdravstvene ustanove, namenje¬
ne izključno za potrebe zavaro¬
vancev posameznih gospodarskih
panog ali resorov. %
V sestavu vseh državnih zdrav¬

stvenih ustanov bodo zdravniki
določali način zdravljenja, pred¬
pisovali zdravila in zdravilne
pripomočke, ter ocenjevali de¬
lovno sposobnost bolnega zava¬
rovanca. Za posebne primere pa
se lahko za te posle določijo po¬
sebne zdravniške komisije se¬
stavljene od treh zdravnikov.
Naš proračun določa za leto

1950 dve milijardi dinarjev za
zdravstveno varstvo, kar je po¬
noven dokaz, da se krepi in ra¬
ste gospodarska moč naše dr¬
žave.
Naša država je tudi z novim

zdravstvenim varstvom prispe¬
vala h graditvi socializma, ker
je ta rešitev socialistična tako po
vsebini kakor tudi po obliki.

L. S.

Listnica uredništva
Na nepodpisane dopise in po¬

ročila za Domače vesti se ne
oziramo. Vsak poročevalec se
naj podpiše.

Kulturne vesti
iz Slovenije
NOVA UČITELJIŠČA
NA PRIMORSKEM
V novoosvobojenih okrajih

Slovenske Primorske je ljudska
oblast posvetila posebno pozor¬
nost vzgoji učiteljiškega kadra.
Poleg učiteljišča v Tolminu so
bila odprta učiteljišča v Št. Pe¬
tru in Postojni, a v Škrilju pri
Ajdovščini se je pričel 9-me-
sečni pedagoški kurz. Mladina
je s prostovoljnim delpm zgradi¬
la novo gimnazijo, ki je fašistič¬
na Italija slovenskemu prebival¬
stvu ni hotela dati.

NOVE UNIVERZE
V LR MAKEDONIJI,
BOSNI IN HERCEGOVINI
V kratkem časovnem razdobju

sta bili odprti dve novi univerzi
v Skoplju in v Sarajevu.
Univerza v Sarajevu je bila

odprta v Začetku decembra pre¬
teklega leta. Svečani akademiji
ob priliki otvoritve univerze so
prisostvovali predstavniki parti¬
je, zvezne vlade, vlad LR Bosne
in Hercegovine, predstavniki JA
in predstavniki univerz v Beo
gradu, Zagrebu, Ljubljani in
Skoplju. Z akademije so poslali
pozdravne telegrame CK KPJ in
tovarišu Titu.

V Proavati »o dn«vn« «vt-r©»
n« Ib daUvska tmSI Alt U
citat« v*ak dnu e

V JUGOSLOVANSKIH STEKLARNAH
IZDELUJEJO DRAGOCENE STEK¬

LENE PREDMETE
Ljubljana. — V Jugoslaviji dobiva steklarska industrija iz

dneva v dan večji pomen v zvezi s splošno industrializacijo in z
napredkom tehnike, ki uporablja steklo kot zelo pomemben ele¬
ment. Jugoslavija ima najboljše pogoje za velik in neoviran raz¬
mah steklarske industrije. Klila bo vse domače potrebe in izde¬
lovala mnogo za izvoz. V Jugo¬
slaviji so številna ležišča najbolj¬
ših surovin-kremenčevega peska
— in sicer ne le v Istri, temveč
tudi v Sloveniji /pri.Novem; me¬
stu/, Srbiji in Makedoniji. Stro¬
kovnega kadra pa je že 120%
več kot tik po osvoboditvi. V
Rogaški Slatini deluje steklarska
šole, ki usposablja 200 dobrih
steklarjev, brusilcev, risarjev,
modelarjev in drugih strokov¬
njakov.
Steklarska industrija je izpol¬

nila že 58% petletnega plana za
plosko steklo in 60U za votlo.
ČSR ni morala poslati strojne
naprave za steklarne, pa je usta-

Tuji kapitalist ni bil kar nič
naklonjen domačim delavcem,
tako da so morali; če so hotelj
živeti, seči po skrajnem orožju
— dvakrat so stavkali. Takoj
po okupaciji so Nemci 1. 1941.
utsrelili 33 najboljših steklarjev
in izselili celo vrsto družin.
Ta izguba je bila občutna ta¬

koj po osvoboditvi, ko je bilo
treba začeti skoraj znova. Ni bi¬
lo strokovnjakov, ni bilo mate-?
riala. Danes pa nudi steklarna
luksuznega stekla v Rogaški Sla¬
tini popolnoma drugo lice. Na
prvi pogled imamo občutek, da

vila odpošiljanje. Jugoslovanski 1 se tovarna Šele gradi, kajti na
racionalizatorji in novatorji pa j vseh štirih koncih rastejo novi
so pomagali, da se steklarska in- objekti. Tovarna se bo že v 1.

1»J
V brusilnici Rogaške Slatine izvežbani brusilci izdelujejo naj-

finejši kristal.

dustrija razvija po določenem
načrtu. Jugoslovanski steklarski
izdelki so si že pridobili sloves
tudi v tujini, ki kaže veliko za¬
nimanje zanje.
Steklarna v Rogaški Slatini iz¬

deluje samo luksuzno steklo in
po kvaliteti izdelkov uspešno
tekmuje na svetovnem trgu. Kri¬
stalne izdelke izvaža steklarna
v Rogaški Slatini v Ameriko,
Egipt, Dansko, Argentino itd.
Zaradi dobre in lepe izdelave so
naročila z inozemstva tako 've¬
lika in številna, da se bo morala
tovarna znatno povečati.
Steklarna v Rogaški Slatini

obratuje že 20 let. Njen last¬
nik pred vojno je bil Nemec
A 1 b e 1, ki je bil obenem tudi
lastnik steklarne v Hrastniku in
skoraj vseh steklarn v Jugosla¬
viji. Že v predvojni dobi so bili
izdelki slatinske steklarne tako
dobri, da jih je A 1 b e 1 pošiljal
v Nemčijo in Češko in jih od
tam prodajal kot priznani nem¬
ški in češki kristal.

1950. dvakrat povečala. Zidajo
novo peč, ki bo dvakrat večja od
sedanje, novo skladišče je že pod
streho. Notranjost posameznih
izdelkov pa je slikovita. Povsod
tekmujejo brigade med seboj,
vsak delavec je zatopljen v svo¬
je težko delo. V brusilnici ostr¬
miš nad preciznimi gibi brusil-
čeve roke in nad mavričimi bar¬
vami, ki jih sončni žarki rišejo
v kristalnih vazah, vrčih, čašah,
kelihih i.t.d.
Nič čudnega ni, da so steklar¬

ji v Rogaški Slatini izpolnili let¬
ni plan že 11. novembra 1949.,
saj jih vsak izdelan kos— in teh
je 5,000 na dan— vzpodbuja k
večjemu elanu in še večji delov¬
ni strnjenosti. Šest odlikovan¬
cev in nekaj racionalizatorjev in
novatorjev ter številni udarniki
skupaj z vsem delovnim kolek¬
tivom steklarne v Rogaški Sla
tini zavestno pomagajo graditi
socializem v Jugoslaviji in s tem
sebi vsak dan lepše življenje.
(Poslano (SANSu - Chicago.)

Glasovi iz naselbin
(Nadaljevanje z 2. strani.)

naj se poslužijo teh filmov in
jih skušajo pokazati v naselbini
članom in drugim rojakom, s če¬
mer se tudi pripomore našim
rodnim bratom in sestram v sta¬
ri domovini.
Društvo 47 SNPJ si šteje v

dolžhost, da se iskreno zahvalji
vsem članom SNPJ, kateri so
posetili našo prireditev. Zasto¬
pana so bila mesta St. Louis,
Pana, Benld, Witt, Gillespie,
Carlinville, Virden, Lincoln,
Auburn in Lichfield, 111. Enako
tudi društvo izreka iskreno za¬
hvalo sosednim društvom in čla¬
nom iz mesta in okolice. Nada¬
lje se tudi društvo lepo zahva¬
ljuje vsem rojakom in drugemu
občinstvu od blizu in daleč, ka¬
teri so posetili to našo prireditev
ter tako pripomogli do dobrega
uspeha v vseh ozirih.

John Goršek, tajnik

Razmišljanje
o življenju
Canion, O. — Pri nas je vre¬

me še vedno mrko in megleno.
Nestrpno čakam pomladi. Gle¬
dam skozi odprtino pri zadnjih
vratih in opazujem oblake, ki se
podijo po nebu. Tu in tam se
posveti sonce skozi pretrgane
oblake.
Naj zapišem številko 55. Od

te odštejem 38 in tako zvem, da
sem bil 17 let star, ko sem pri¬
šel v Ameriko. Ladja Titanic se
je potopila en korak pred mojim
nosom pred 38 leti. Nekaj ur
je parnik, kateri je mene privle¬
kel v novo domovino, prerezal
globino, v katero je izginil Ti¬
tanic. To je bilo 1. 1912.
Da, 38 let bo letos poteklo, od

kar sem pričel riti po raznih ka¬
nalih, šumah in tovarnah te ve¬
like republike. Sedaj pa sem
pričel pešati. Moja glava je go¬
la, usta okovana in kadar po¬

gledam v zrcalo, vidim v njem
staro Avstrijo in mojo novo do¬
movino. Potem pa si nataknem
očala, da vidim še samega sebe
in številko 55. Pod to številko
se sedaj premičem, dokler ne do¬
dam druge, seve, če mi bo sreča
mila.
V teh letih mojega oranja v

novi domovini ter pehanja od
ene depresije do druge so raz¬
ne revolucije poplavile polovico
sveta. Zginili so nekdaj mogoč-

j ni kraljevski dvorci in razcepile
so se mogočne kombinacije dveh

! carstev srednje Evrope. Ljudje
i sp se pričeli otepati tujih nad-
! vlad in domače zaostalosti.

Hujšega od smrti ne more biti.
Tako si ljudje mislijo o svoji
bodočnosti. Mnogi so že v toli¬
ko dozoreli, da so se počeli za¬
vedati, da je pekel v življenju
in ne po smrti. Rodiš se, od¬
rastek, zaljubiš, in v skupnem
življenju se rode otroci. Oni od¬
rastejo, ti pa umrješ. To je vse!
In jako enostavno ... Ako znaš
misliti jasno in ne dovoliš, da ti
kdo omrači razum s praznim
strahom o posmrtnem življenju,
se ti smrti ni treba bati. Ta ča¬
ka na nas vse.
Večkrat srečam kakega znan¬

ca, ki me dobro pogleda, nato pa
pravi, da še dobro zgledam, do¬
kler ne snamem z glave klobu¬
ka. Sam pri sebi pa si mislim,
če bi me kolega videl zjutraj, ko
se izvlečem iz slame, bi mislil,
da sem prišel iz sibirskega pra¬
gozda.
Tako je. Zdelan človek še ne¬

kako zgleda, kadar si zatakne
I par cigar v gornji žep površni-
jka, pod površnikom pa cvilijo iz¬
delani udje kot sestave starega
avtomobila.
Naj ob zaključku v mislih sto¬

pim k Erijskem jezeru, ki je od¬
daljeno 50 milj od tu. Človeške
misli letijo v daljavo hitreje kot
radijski valovi. Tam gori ob

Erijskem jezeru živi neki Tone,
kateri že 40 let trguje z napred¬
no literaturo. Ne samo, da na¬
pravi v tej trgovini nekaj cven-
ka, marveč stoji nepremično in
trdno na svojem polju kot naj¬
trša kraška skala ter čuva nove
in stare domobrance, da ne pre¬
bijejo preveč globoko v Tonetov
teritorij. Naj živi, naš Tone!
Valovi Erija pa naj pluskajo v
umazane obraze onih, kateri so
zatajili svojo mater.

Michael Chok

Avstralska vlada zahte¬
va izključitev komu¬
nistov iz sindikatov
Iz Avstralije se poroča, da so

na sestanku predsednika vlade
Menzisa s predsednikom in glav¬
nim tajnikom avstralske Gene¬
ralne konfederacije dela razprav¬
ljali o vladnem predlogu, da se
iz sindikalnega vodstva izključi¬
jo člani Komunistične stranke.
Sindikalni voditelji so odklonili
to zahtevo z obrazložitvijo, da
je nemogoče izključiti izvoljene
sindikalne funkcionarje zaradi
njihovega političnega prepriča¬
nja.

ZASTOPNIKI LISTA
PROSVETE

to vzi društveni tajniki in tajnic« in
člani, ki jih društva Izvolijo v te
tvrho.
Naši nastavljeni lokalni in poto¬

valni zastopniki za določana okraja
so;
Louis Barborich, sa Milsraukaa.

'Vis. in okolico.
Anton Jankovich. za Cleveland.

Ohio in okolico.
Frank Klun iz Chlzbolma. Mina.

sl Chisholm in okolico.
Frank Cvetan iz Tir« Hill. Pa., m

rsu srednje-vzhodno Penno.
Anton Zornik iz Hermini«. Pa., h
so zapadno Pennsflvanijo.

Foleg vseh teh pa lahko vsak člaa
ali naročnik sam pošlje tvojo nairoč
dno direktno listu

PROSVETA
<:857 So. I-avrndale At«.. Chieaoo, 111

-!fs beffer because /fs

For Carefree Electric Cooking...
see the new ttutpoint Electric Ranges

TPa krasno izdelani električni štedil¬
nik vam da mnoge ugodnosti za vašo
namišljeno-proračunsko ceno! Izde¬
lan s slavnimi “Calrod” grelnimi deli
. . . poznan povsod za dolgo živijensko
dobo in hitro gorkoto. Velika peč,
kjer lahko skuhate dovolj jedila za
deset oseb na enkrat! Peč je ovita

s debelo insulacijo, kar pomeni hlad¬
nejšo kuhinjo za vas.
Vzljubili boste hitri pražilec . . .

globok—zelo varčen kotliček, ki vam
pomaga varčevati in okusnih obedih.
Pazite na to in mnoge druge udobno¬
sti ponudbe tega štedilnika . . . potem
premenite na varčno električno kuha¬
nje!

(Drugi Hotpoini štedilniki gor do $399.95)

Instalacija stane samo $20 v največ že obstoječih 1-2- in 3-družinskih
popolnoma rezidenčnih poslopjih v Chicagu

COMMONWEALTII
EDISON
COMPANT

See the new 1950 Hotpoint Electric ranges todpy
at any of these Edison Stores

72 Wesf Adams Street
4749 Ncrth VVesfern Ave.
4833 West Irving Park Road
3138 North Lincoln Ave.
2733 North Milwaukee Ave.
4231 West Madison Street

3226 VVest 26th Street
424 East 47th Street
852 VVest 63rd Street
9025 South Commercial Ave.
11046 South Michigan Ave.

or cal! RAndolph 6-1234
Your /očal dealer offers equally outstanding electric range valuet

Carefree Electric Cooking j
at a thrifty priče . . . Just
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(Nadaljevanje)
Veter je bil prav rahel in se je po sončnem

zahodu skoraj popolnoma polegel. Bilo je ne¬
znosno vroče, da so spredaj in zadaj zaman po¬
skušali spati. Paluba je bila za ležanje pre¬
vroča, in strupene pare so lezle iz špranj in se
plazile po palubi kakor hudi duhovi. Silile so
ljudem v sapnik in nos, da so morali kašljati
in kihati. Zvezde so na temnem svodu neba
leno migljale, mesečina pa, ki se je okrogla in
polna razlila z vzhoda, je rahlo božala premno¬
ge, kakor pajčevina rahle koprene in oblačke
dima, ki so se vlačili po palubi in ob ograji na¬
vzgor ter se vzpenjali k jamborom in drugo-
vom z vrvmi in jadri na njih.
“Povejte mi,” je vprašal kapitan Davenport

in si drgnil oči, ki so ga pekle, “kaj je bilo prav
za prav z moštvom ladje ‘Bountv’, ko je doseg¬
la Pitcairn. Poročilo, ki sem ga čital, je pravi¬
lo, da so jo zažgali in da so jih našli šele čez
mnogo let. Kaj pa je bilo vmes? Nikoli nisem
mogel zvedeti. Med njimi so bili za vislice
zreli ljudje. Tudi nekaj domačinov je bilo po¬
leg. In žensk. Zdi se mi, da je prišlo do ne¬
mirov, ko so se izkrtcali.”
“Nemiri so bili,” je odgovoril MacCoy. “Bili

so strašni ljudje. Takoj so se sprli zaradi žensk.
Eden tistih puntarjev, Williams, je izgubil svo¬
jo ženo. Vse ženske so bile s Tahitija. Njegova
žena je padla pri lovu na morske ptice s skal¬
natega grebena. Pa je vzel na vsem lepem ne¬
kemu domačinu njegovo ženo. To je domači¬
ne silno razdražilo, da so pobili skoraj vse upor¬
nike. Potem pa so uporniki, ki so bili pobeg¬
nili, pobili domačine;- in ženske so jim poma¬
gale . . . Nato so se potolkli domačini med se¬
boj. Bilo je splošno klanje. Strašni so bili ti¬
sti ljudje.
Timita sta ubila dva druga domačina, ki sta

ga prijazno česala. Belci so jih bili podšun-
tali. Potem pa so belci ubili ta dva. Tulaloia
je ubila njegova lastna žena v brlogu, ker je
hotela imeti belega moža. Bilo je ljudstvo, ki
ga je Bog preklel. Po dveh letih so bili pobiti
vsi domačini in vsi belci razen četverice. To so
bili Young, John Adams, MacCov—moj praded
—in Quintal. Ta je bli tudi malovreden človek.
Nekoč je odgriznil svoji ženi uhelj, samo zato,
ker mu je nalovila premalo rib.”
“To je svojat!” je vzliknil krmar Konig.
“Da, malopridni so bili tisti ljudje,” je potr¬

dil MacCoy in milo gruleče poročal o krvižej-
nih in pohotnih svojih prednikih. “Moj pra¬
ded je ušel nasilni smrti, a je potem umrl od
lastne roke. Žgal si je pijačo iz listja neke rast¬
line. Quintal je bil njegov tovariš, in oba sta
bila večno pijana. Nazadnje je MacCoy popol¬
noma znorel: obesil si je okoli vrata kamen in
skočil v morje.
Quintalova žena, tista z odgrizenim uhljem,

je tudi zdrknila s čeri in se ubila. Potem je
Quintal šel k Youngu in zahteval, naj mu da
svojo ženo. Adams in Young sta se Quintala
bala. Vedela sta, da ju hoče ubiti. Pa sta ubi¬
la onadva njega s sekiro; dva proti enemu. Na¬
to je Young umrl. To je nekako vse, kar so
doživeli.”

■ “Sem si mislil,” je zarohnel Davenport, “ko
pa ni bilo nikogar več, da bi ga ubijali!”
“Res, Bog jim je obrnil hrbet,” je ugotovil

MacCoy.
V jutru je pihala samo še rahla sapa od vzho¬

da, in ker z njo ni mogel kaj napredovati proti
jugu, je dal kapitan jadra na levi strani zadaj
primerno zaporediti. Bal se je strašnega za-
padnega toka, ki ga je spravil ob toliko pribe¬
žališč. Ves dan in vso noč je šla samo rahla
sapica, da so mornarji že zopet mrmrali zara¬
di pičlega deleža suhih banan. Moči so jih za¬
puščale in tožili so, da jih boli želodec od sa¬
mih banan. Ves dan je plaval ‘Pyrenees’ s stru¬
jo proti zapadu, ni bilo vetra, da bi šlo proti
jugu. Sredi prve straže so zagledali ravno na
jugu kokosove palrrie, ki so dvigale svoje koša¬
te glave nad vodo, in pravile, da je pod njimi
nizek atol.
“To je pa Taenga,” je povedal Mac-Coy. “Dre¬

vi moramo imeti veter, da ne poj demo mimo.”
“Kaj pa je z jugovzhodnim' pasatom?” je

vprašal kapitan. “Zakaj ne piha? Kaj je kri¬
vo?”

“To je od izhlapevanja velikih lagun, oh, ko¬
liko jih je,” je pojasnil MacCoy. “Izhlapine
ubijajo ves sistem pasatov. Še tega so krive, da
se veter zasuče in da prihajajo viharji od jugo-
zapada. To je Nevarni arhipel, kapitan.”
Davenport je pogledal starca in zinil, ker je

hotel zakleti, pa vendar ni. MacCoyeva pri¬
sotnost je zavrla psovke, ki so se mu vrstile v
možganih in že tudi zbirale v grlu. Njegov vpliv
je bil te dni narastek Kapitan Davenport je bil
človek, ki se ni nikogar bal, da bi pazil na svoj
jezik. V navzočnosti tega starega moža z rja¬
vimi ženskimi očmi in golobjim glaskom pa ni
mogel kleti. Ko se je tega zavedel, ga je moč¬
no pograbilo. Starec je samo potomec Mac-
Coya, puntarja z ladje ‘Bounty’, ki je ušel vis¬
licam na Angleškem, tistega MacCoya, ki je v
prvi dobi Pitcairna pohotno, nasilno in krvavo
gospodaril in sejal samo smrt.
Kapitan Davenport res ni bil ponižen, a se¬

daj je močno začutil, da bi se moral zgruditi k
nogam starca in mu reči nekaj, ne da bi sam
vedel kaj. Čutil je, kako je ves prevzet, kako
se mu misli trgajo, in nekako nejasno se je za¬
vedal svoje lastne nevrednosti in ničevosti ob
navzočnosti tega moža, ki je bil preprost kakor
otrok in blag kakor ženska.
Seveda se pred očmi oficirjev in moštva ni

mogel tako ponižati. Strašno ga je še, kuhala
jeza, da bi vse križem opsoval. Nenadoma je
lopnil s pestjo po zagradi in rekel:
“Slišite, stari, kar tako se ne podam. Pau.-

moti so me osleparili, zamotili in skoraj ob pa¬
met spravili. A ne bodo me več. Pustim, naj
nese ladjo skozi vse otočje, če bo treba tudi do
Kitajskega, nekje hočem najti zanjo kraj. In
če mi vse pobegne, jaz ostanem. Prekleto, Pau-
moti me ne bodo imeli za norca. Škatla je do¬
bra, na njej ostanem, dokler bo še držala ena
sama deska. Ste slišali?”
“In jaz ostanem pri vas, kapitan,” je dostavil

MacCov.
Ponoči so pihale rahle, menjajoče se sape od

juga, razjarjeni kapitan pa je s svojim gorečim
tovorom opazoval in meril, za koliko ga je zri¬
nilo proti zapadu; pri tem je večkrat stopil kam
na stran, da ga MacCoy ne bi bil slišal.
Ob zori so zagledali na jugu več palm, ki so

rastle iz vode.
“To je zavetna stran Makema,” je pojasnil

MacCoy. “Katio pa leži pet milj dalje proti za¬
padu. To bi sedaj morda šlo.”
A struja med obema otokoma jih je vrgla

proti severozapadu, in ob enih popoldne so
videli, kako vstajajo palne na Katiu in se zopet
pogrezajo v morje.
Nekoliko minut kasneje, ko je bil kapitan do¬

gnal, da je zagrabila ‘Pyrenees’ nova struja od
severovzhoda, je sporočila straža, da so na se¬
verozapadu palme.
“To je Raraka,” je rekel MacCoy. “Brez ve¬

tra ne bo nič. Tok nas vleče na jugozapad. A
paziti moramo. Nekoliko milj dalje teče struja
proti severu in zakroži proti severozapadu. To
bi nas odbilo od Farakave, Farakava pa je za
nas pravi kraj.” M
“Naj nas odbije kamor hoče, hu—”, se je raz¬

jezil kapitan. “Nekje gotovo najdemo kraj za
‘Pyrenees’.”
Vsa zadeva je dosegla sgdaj že svojo zvrhano

mero. Paluba je bila tako vroča, da se je zdelo,
da mora vzplamteti, če bi še šlo nekoliko'sto¬
pinj više. Marsikje niti čevlji z debelimi pod¬
plati niso več pomagali; posadka je morala te¬
kati, da si ni spekla nog. Hudega dima je bilo
več in bolj je skelel.
Vsem na palubi so se že vnele oči, in vsi so

zevali in kašljali kakor jetični. Popoldne so
pripravili in opremili čolne.. Vanje so naložili
zadnje suhe banane in orodje oficirjev. Kapi¬
tan je spravil celo kronometer v čoln, ker se je
zbal, da bi mogla iti paluba zdaj zdaj v zrak.
Vso noč jih je težila ta bojazen in ob zori so

trudno strmeli in se čudili, da ‘Pyrenees’ še
drži, in da so še živi.
Z naglimi koraki je hodil kapitan Davenport

sem in tja in včasih prav nespoštljivo poskako¬
val po palubi.
“Sedaj gre le še za kake ure, ali morda celo

samo za minute,” je izjavil, ko se je vrnil k za¬
gradi. ' (Konec prihodnjič)

dilo, da naši mladini ni bilo tre¬
ba dajati žrtev na račun tuber¬
kuloze. Zelo redki so oni, ki so
tik pred ali po izvršenem cep¬
ljenju bili izpostavljeni močni
strupeni okužitvi s Kochovim
bacilom, ko BCG-cepivo še ni
moglo razviti svoje obrambe, ki
se v polnem obsegu pokaže šele
po šestih tednih. Pa tudi vsi ti
so bili kljub temu deležni ugod-

Razgovor
z Ado Skerlovo
Kar nekaj dni sem zapravil,

preden sem jo našel. Iskal sem
jo povsod in jo končno iztaknil
— v Univerzitetni knjižnici. Pred
njo gora debelih knjig in zvez¬
kov — pripravljala se je za di-

nosti BCG, ker so brez izjeme pjomski izpit na filozofski fakul-
vsi že zdravi. Kaj vse bi se jim j teti Pa sva bila kai hitro do-
utegnilo zgoditi brez BCG, lahko
samo domnevamo!
Pri 99'j vseh, ki so bili cep¬

ljeni, je reakcija potekala po¬
polnoma normalno. Po treh do
štirih tednih se je na mestu cep¬
ljenja razvila manjša zateklina,
iz katere se je običajno nekoliko
izcejal gnoj in se je nato kmalu
sama zacelila in je le ponekod
ostala ranica nekoliko dalj ča¬
sa odprta. Vnetje bezgavk pod
pazduho? v pljučnih linah ali kje
drugje, je v večji ali manjši me¬
ri le nujni pojav, zlasti pri na¬
ravni preobčutljivosti posamez¬
nikov, kar pa prav nič’ ne ško¬
duje zdravju.
Tudi v primeru, da cepimo,že

okuženega ali celo bolnega, se
razen tako imenovanega Kocho-
vega fenomena, ki se pokaže že
v prvih dneh z oteklino in manj¬
šim gnojenjem na mestu vboda
ter se v 10-14 dneh zaceli in to
v nobenem primeru škodljivo,
saj nekateri celo zdravijo od¬
nosno priporočajo zdravljenje
nekaterih oblik tuberkuloze
BCG. Nekateri mislijo, da je
tuberkulinsko preizkuše¬
nj e otrok pred cepljenjem sploh
nepotrebno in bi lahko po nji¬
hovih trditvah besežirali
brez predhodnega tuberkulin-
skega preizkusa. Ako tega ne
delamo, je vzrok le v tem, ker
se hočemo izogniti nepotrebnim
reakcijam, in ker smatramo, da
so oni, ki so že prestali prvo sre
Čanje z bacili tuberkuloze, rav¬
no tako zavarovani pred nasled¬
njimi okužitvami kot besežira-
ni.
Iz tega sledi eno, kakor vsi

kulturni narodi, skrbimo tudi
mi, da že v zgodnji otroški do
bi, najbolje takoj po rojstvu, ce
pimo vso zdravo mladino s ce¬
pivom BCG. Uspeh cepljenja
moramo trajno nadzorovati in
ko opazimo, da je organizem iz¬
gubil s cepljenjem pridobljeno
obrambo sposobnost, ponovn
cepimo s cepivom BCG, kot pra¬
vimo, izvedemo revakcinacijo.
Nočemo več stati ob strani in
gledati druge narode, ki so že
z BCG-cepivom znižali za 4-6-
krat obolelost za tuberkulozo,
temveč hočemo biti v prvi vrsti
zdravstvenonaprednih narodov.
Mladi slovenski rod mora biti
brez izjeme deležen trajne ob¬
rambne sposobnosti proti tuber¬
kulozi po BCG- cepivu, ki slavi
svojo zmago nad tuberkuloso.

Cepljenje proti jetiki
Dr. Josip Prodan

Ljubljana.—Od 11. novembra 1948 do 23. novembra 1949 sta dve
zdravniški ekipi s pomočjo krajevnih zdravnikov s tuberkulin-
skim preizkušanjem zajeli 400,000 slovenske mladne od 1.—18. le¬
ta starosti, in 250,000, ki so bili tuberkulinsko negativni, cepili z
BCG-cepivom. Material in prevozna sredstva za to masovno
akcijo nam je nudil Unicef v za- 1
stopstvu danskega Rdečega kri-zs.

Calmette-Guerinovo cepivo
sestavljalo živi, toda po svojem
delovanju tako izpremenjeni

terem za enake bolezni z enaki¬
mi sredstvi zdravijo odnosno
preprečujejo.
Pred poldrugim letom je med¬

narodni BSG-kongres v Parizubacil tuberkuloze, da so nekdai I lc* v r' di “ Ll
za zdravie in živllen^ ^? - F Izkustvih pridobljenih v cep-za zd avje m življenje nevarni ljenju preka 10,000,000 oseb
Kochovi bacili za vedno izonhiii trdil m ’ oseu poiidi.1 ln v svojih resolucijah pou-Kochovi bacili za vedno izgubili
svojo strupenost, a pri tem ob¬
držali sposobnost ustvarjanja
močne obrambe zoper strupene
bacile tuberkuloze, iz katerih so
sami izšli. Uresničilo se je sta¬
ro zdravniško načelo — Aequa-

, J * * ^ eoi
•?ri . mi sami smo to preizku¬
sih in v celoti pritrdili—da ne
smemo niti trenutka zamuditi v
zavarovanju naših otrok z BCG-
cepivom pred prvo naravno a"
vendar nevarno okužitvijo z ba-u --* ‘ , ^ “~“^u.vijo z Pa¬

lic aequalibus curantur—po ka- cilom tuberkuloze, ki od rojstva

do poznih let vedno stoji na pre¬
ži in zaloti vsaj enkrat vsakega
med nami. Zlasti je nevarna
prva okužitev v zgodnji otroški
dobi, ko telo še nima odporno¬
sti in je okužitev isto kot bole¬
zen, prečesto pa tudi smrt. V
Ljubljani smo ob priliki mno¬
žičnega cepljenja z BCG ugo¬
tovili«, da je po prvem letu že
okuženih 6% otrok in da to šte¬
vilo do končanega sedmega leta
starosti naraste na 17%.
Pariški kongres je soglasno

potrdil, da cepivo BCG ni in tu¬
di ne more biti nevarno. Kdor
drugače misli, ali celo trdi, dela
to samovoljno in preprosto tr
masto proti eksaktnim dokazom
medicinske vede.
Od četrtine milijona naših

cepljenih z BCG-cepivom ni nih¬
če umrl za tuberkulozo, kakor
tudi ni nihče zaradi BCG zbo¬
lel. Prvič v naši zgodovini bor¬
be proti tuberkulozi §e je zgo-

Oxfordski študenti
bodo odslej smeli
piti v gostilnah
Zadnji statut, ki ga je objavil

rektorat univerze vOxfordu na
Angleškem, dovoljuje študen¬
tom, da smejo odslej piti v go¬
stilnah, česar doslej niso smeli,
če se niso hoteli pregrešiti proti
pravilom univerzitetnega statu¬
ta. V novem statutu so štu¬
dentje opozorjeni, naj ne poče¬
njajo hrupa v javnih lokalih,
kajti prorektor ima še vedno
možnost, da jim prepove zaha¬
janje in popivanje po gostilnah.
Odpravljena je tudi prepoved
kajenja v javnosti, če so štu-

menjena za razgovor. “Toda še¬
le po izpitih,” mi je dejala ob
slovesu.
Ko sva se domenjenega dne

sestala, sem ji seveda takoj če¬
stital k opravljeni diplomi in ta¬
caj sva bila v živahnem razgo¬
voru.
“Malo nerodno mi je in to je

moj prvi, pa tudi zadnji inter¬
vju,” mi je hitela zatrjevati že
coj ob pričetku najinega razgo¬
vora.
“Veš kaj,” sem jo poprosil, “ali

bi mi lahko povedala nekaj be¬
sed o tvojem dosedanjem življe¬
nju in delu?”
“Rodila sem se,” je pričela s

smehom, “v Ljubljani 1924. leta.
Osnovno šolo in gimnazijo sem
prav tako končala v Ljubljani.
Maturirala sem leta 1944 na II.
ženski gimnaziji. V jeseni 1945
sem se vpisala na filozofsko fa¬
kulteto ljubljanske univerze in
zdaj, v februarskem roku, kakor
sam veš, diplomirala na oddelku
za slavistiko. Obenem pa študi¬
ram še na igralski akademiji dra¬
maturgijo. Trenutno sem tudi
v službi pri založbi “Mladinske
knjige” kot urednik “Mladega
odra” in “Pionirske knjižnice”.
To je pa tudi vse.”
“Pa tvoja literarna pot?” sem

ji segel v besedo.
“Že v drugem razredu osnov¬

ne šole sem spisala pravljico, ki
mi je še danes v spominu. Pred
vojno pa sem objavila leta 1940
v “Mladem Jutru” dve pesmi in
pravljico v verzih “Črna roža”.
Resno sem pričela pisati šele od
leta 1942 naprej. Prvič sem sto¬
pila v javnost na javnem lite¬
rarnem nastopu literarnega krož¬
ka ljubljanske univerze 1946. le¬
ta. Prve moje natisnjene pesmi
pa je prinesel “Novi svet” leta
1947 v svoji 3. in 4. številki. Od
takrat naprej pa redno sodelu¬
jem pri “Novem svetu”, “Mla¬
dinski reviji”, v “Novih obzor¬
jih” in v “Koledarju Osvobodil¬
ne fronte”. 1947. leta sem po¬
stala kandidat Društva sloven¬
skih književnikov, članica pa a-
prila 1948.”
“Zanima me, kako gledaš na

svoje dosedanje delo?”
“Vem, kaj misliš,” me je pre¬

kinila in nadaljevala: “Sama pri¬
znam, da je bila tematika mojih
pesmi nekoliko ozka, toda pre¬
pričana sem, da sem na pravi
poti. Vendar se mi v zadnjem
ciklu, ki ga zdaj pišem, ne ogla¬
ša več samo tisti mol ton lju¬
bezni, ampak gre človek nujno
in nezadržno v svojem razvoju
naprej. To, če hočeš, žalostno
ljubezensko fazo sem morala pre¬
boleti, kajti za vsakega ustvar¬
jalca sta najvažnejši predvsem
iskrenost in poštenost do samega
sebe in s tem tudi do drugih
ljudi.”
“Bralce bo gotovo zanimalo

tvoje lastno mnenje (\tvoji zbir¬
ki in tudi kako je nastajala?”
“Zbirka “Senca v srcu” je na¬

stajala med leti 1946 do 1948.
Predstavlja temno razdobje mo¬
jega življenja. Zakaj “Senca v

Robert N. Denham, načelnik
vladnega delavskega odbora, ki
se je večkrat izkazal za sovraž¬
nika delavstva, se mora zago¬
varjati pred kongresnim odse¬
kom, da mu ne ostriže peruti.

srcu”? Takrat me je prevzela
velika želja po človeku, ki sem
ga poznala in ga ljubila, pa ni¬
kdar nisem mogla do njega, ker
mi ga je na koncu ugrabila smrt.
Odtod tudi tisto strahotno ču¬
stvo osamelosti, ki ga je toliko
v zbirki. S to zbirko sem ho¬
tela postaviti spomenik svoji ve¬
liki ljubezni, ki jo je končala —
smrt. Celotno zbirko bi lahko
primerjala iztrganim listom iz
dnevnika svojega življenja.”
“Kaj pa tvoji načrti za bodoč¬

nost?”
“Teh pa imam veliko. In kdo,

ki je mlad, jih tudi ne bi' imel.
Kot sem ti že omenila, sem se
sedaj že iztrgala iz kroga tiste
svoje ozkosti in v svojem naj-
novejšem ciklusu, o tem sem ti
že govorila, status febrilis (vro-
čičnost) je moj osnovni motiv
tale verz — Zavrgla sem pre¬
teklost kot plesnivi kruh ...”
Potem mi je prebrala celotni

ciklus in jaz sem si iz njega pre¬
pisal sledeče verze, ki se mi zde
pomembni in značilni za mlado
pesnico:

Predolgo sem bila berač ubog,
predolgo v strasti je zaman

kričala kri,
a zdaj živeti hočem, o živeti
in biti dobra kakor dež poleti...

Emil Jannings je umrl
Letos 2. januarja je umrl zna¬

meniti nemški igralec Emil Jan¬
nings, star 64 let. Bil je eden iz¬
med naj večjih nemških gledali¬
ških in filmskih igralcev od leta
1920 dalje. Kmalu po začetku
njegovega dela pri filmu ga je
znani pokojni režiser Ernest Lu-
bitsch povabil v Hollywood, kjer
je nastopil z Marleno Dietricho-
vo in utemeljil svoj ter njen sve¬
tovni sloves v nemem filmu. Ko
se je uveljavil zvočni film ga je
v prvem času odklanjal. Vrnil se
je nazaj v Evropo in se je hotel
posvetiti gospodarstvu in ribo¬
lovu na svojem velikem pose¬
stvu. Kmalu pa ga je spet za¬
mikal oder. Pričel je igrati v
“Nemškem gledališču” Maksa
Reinhardta karakterne vloge,
nakar je našel spet pot k fil¬
mu. “Sinji angel” ga prikazuje
kot odličnega filmskega inter¬
preta.—Kasneje se je Jannings
docela udinjal nacionalistični
propagandi, za kar sta ga Hitler
in Goebels visoko odlikovala. S
tem je izgubil mnogo prijateljev
in častilcev doma in v tujini.
Njegov film o Frideriku Veli¬
kem, “Mladi in stari kralj”, je
povsod v demokratičnem svetu
naletel na hladen sprejem, Emil
Jannings je bil izmed , redkih
nemških umetnikov, ki je bil
hkrati s svojim tovarišem, igral¬
cem Wernerjem Kraussom v za«
padnem področju Nemčije dena-
cificiran, nakar si je dve leti
pred svojo smrtjo pridobil av¬
strijsko državljanstvo. Tako je
žalostno končala pot nekdaj po¬
membnega in slavnega umetni¬
ka.
DOPISNIKOM IN ČLANOM

JEDNOTE
Kadar pišete Prosveti ali v

glavni urad SNPJ, ne pozabila
v naslovu napraviti poštne šte¬
vilke 23 za besedo "Chicago",
Na kuverti vselej zapišite: Chi¬
cago 23, 111. To bo olajšalo delo
na čikaški pošti, nam pa po¬
spešilo dostavljanje pošte.

“Pa se misliš ukvarjati samo
s poezijo?” sem jo vprašal ob
koncu.
“Ne. Tudi s prevajanjem. Tre¬

nutno prevajam za “Mladinsko
knjigo” izbor Lafontainovih bas¬
ni. Zanima pa me tudi esej in
predvsem kritika o sodobni lite¬
raturi. Tudi teh dveh zvrsti se
mislim lotiti.”
“Kaj pa proza?” sem jo pre¬

kinil.
Zvito se mi je nasmejala in

odgovorila: “Tudi. Tudi proza.
Morda bom nekoč še napisala ro¬
man o svojem življenju pod na¬
slovom “Življenje v viharju”.
Sicer pa je moje poglavitno na¬
čelo v življenju: delo, delo, delo.
Nobenega odmika od svoje poti,
po kateri moraš naprej in brez
strahu k resnici in lepoti. Vi¬
diš, to pa je tudi vse,” mi je
odvrnila, ko sva se poslavljala.

D. Ž.

dentje oblečeni v akademsko o-
bleko, vendar pa se tako kajenje
smatra za “nedostojno”.

TISKARNA S.N.P.J.

v tiskarsko obrt spadajoča dela
Tiska vabila za veselice in shode, vizitnic«,
časnike, knjige, koledarje, letake itd. v
slovenskem, hrvatskem, slovaškem, češkem,
angleškem jeziku in drugih..

VODSTVO TISKARNE APELIRA NA ČLANSTVO SNPJ.
DA TISKOVINE NAROČA V SVOJI TISKARNI

.... Vaa pojasnila daje vodstvo tiskarne

.... Cene zmerne, unijako delo prve vrat«

Pišite pe luiormacije n« zuuskrn

SNPJ Printery
8 2657-M S. LAVVNDALE AVE. - CHICAGO 23. ILLINOIS

TEU ROCKWELL I-4SS4

“PROLETAREC”
Socialisiično-delavski tednik

Glasilo Jugoslovanske soc. zvem
In Prosvetne matice. Pisan v
slovenskem in angleškem jezik«.
Slane $3 za cele. $1.78 za poL

$1 za četrt leta.
NAROČIT* SI G Al

Naslov:
PROLETAREC

2301 South Lazradalt Arena
CHICAGO 23, ILL

POZIV naročnikom
lista Prosveta

Uljudno apeliramo na vse naš«
naročnike lista Prosvete, dnevnika
in tednika sredine izdaje, ter Tha
Voice of Youth, da VSELEJ TAKOJ
ko se preselite, naznanite upravni-
štvu lista in nam pošljete vaš stari
in novi naslov, prvič zato, da naroč¬
nik dobi točno svoj list in drugič,
da nam ni treba plačati 2 centa
KAZNI pošti za vsak tak zanemar¬
jen slučaj. Pismonoša vam da bre*-
plačno kartico Form št. 22-8 ako ga
vprašate, isto izpolnile in jo pošljite
upravi lista.
Prosimo, upoštevajte ta poziv, a

tem pomagate upravi za boljšo po-
slugo dostavljanja Prosvete.

PHILIP GODINA, upravitelj

“PROSVETA”
2657 S. Lawndale Ave.

CENE LISTU SO:

Za Evropo je: Dnevnik $11.00 — Tednik $2.20
Izpolnite spodnji kupon, priložite potrebno vsoto denarja ali

Money Order v pismu in si naročite Prosveto, list, ki je vaš«
lastnina.

Prišteti se sme le one člane iz družine, ki to dovolijo in ki živ«
ali stanujejo na enem in istem naslovu.

V nobenem slučaju ne več kot 5 tednikov
Pojasnilo:—Vselej kakor hitro kateri teh članov, ki so prišteti,

preneha biti član SNPJ, ali če se preseli proč od družine in bo
zahteval sam svoj list tednik, bode moral tisti član iz dotične
družine, ki je tako skupno naročena na dnevnik Prosveto, to
takoj naznaniti upravništvu lista, in obenem doplačati dotično
vsoto listu Prosveta. Ako tega ne store, tedaj mora upravništvo
znižati datum za to vsoto naročniku ali pa ustaviti dnevnik.

PROSVETA, SNPJ, 2657 S. Lawndale Ave., Chicago 23, Illinois
Priloženo pošiljam naročnino za list Prosveto vsoto $.

U Ime.Čl.društva št..
Naslov...

2 )

3)

Ustavite tednik in ga pripišite k moji naročnini
od sledečih članov moje družine:

.-.Čl.društva št.—.

.-.—--Č1. društva št_
.-...Čl.društva št._

5) .—Čl.društva št._
Mesto...Država .. „
Nov naročnik..Star naročnik._..

Kadar se preselite, vselej naznanite svoj stari in novi naslovi


